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ÎN  ATENŢIA  CITITORILOR 

Din dorinţa de a oferi cititorilor o bibliografie cât mai cuprinzătoare, ne adresăm – pe această 

cale – autorilor de lucrări ce fac obiectul BRL, rugându-i să ni le semnaleze, trimiţând informaţiile 

necesare pe adresa: 

INSTITUTUL  DE  LINGVISTICĂ  „IORGU  IORDAN – AL.  ROSETTI” 

AL  ACADEMIEI  ROMÂNE 

Redacţia revistei „Limba română” 

– Pentru BRL – 

Calea 13 Septembrie nr. 13 

050711 Bucureşti 

Ar fi de preferat ca autorii să trimită un exemplar din lucrare la această adresă. Imediat ce au 

fost fişate pentru BRL, lucrările primite vor fi predate bibliotecii institutului, ca donaţii din partea 

autorilor. Confirmarea primirii lucrărilor o va constitui însăşi includerea acestora în BRL. 

Mulţumim anticipat tuturor celor care vor răspunde prezentului apel.  

Cât priveşte ortografierea acestui număr din BRL, cititorii sunt rugaţi să reţină că textele care 

nu ne aparţin (numele şi prenumele autorilor, titlurile şi subtitlurile lucrărilor, denumirile rubricilor, 

ale titlurilor comune, ale instituţiilor care au patronat lucrările) sunt redate în   o r t o g r a f i a   î n   

c a r e   a u   f o s t   t i p ă r i t e.  
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I. DOCUMENTARE ŞI INFORMARE* 

1. BIBLIOGRAFII 

1. STERIAN, FLORIN, Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011). Lucrări de 
lingvistică apărute în ţara noastră în cursul anului 2011, LR, 61, nr. 4, 2012, 437–576  
[a colaborat la întocmirea fişelor bibliografice Mihaela Moldoveanu]. 

2. *
*
* Bibliografia lucrărilor lui Andrei Avram (2001–2010), Omagiu Andrei Avram – 80, 2012, 

[9]-12 [completări şi rectificări la bibl. (1949–2000) publicată în SCL, 51, 2000, nr. 1, p. 9–25]. 
3. *

*
* Bibliografia lucrărilor prof. univ. dr. Mariana Băluţă-Skultéty, In honorem Marianae 

Băluţă-Skultéty, 2012, 7–14. 
4. *

*
* Bibliografia lucrărilor publicate în perioada 1940–2010, In honorem Ştefan Munteanu, 

2010, 22–34. 
5. *

*
* Bibliografia selectivă a lucrărilor, Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, 2012, 13–20. 

6. *
*
* Konstantinos Dimadis – repere bibliografice. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ∆ΗΜΑ∆ΗΣ – ΕΠΙΛΕΚΤΙΚΗ 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ, In honorem Constantini Dimadis, 2011, 31–36. 
7. *

*
* Lista publicaţiilor profesorului Ilie Dan, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 28–51. 

8. *
*
* Referinţe critice, In honorem Ştefan Munteanu, 2010, 35–40. 

 VEZI şi nr. 527, 528, 1327, 1775, 2211, 2249, 2258, 2266, 2267. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 805. 

2. PERIODICE 

9. *
*
* ANADISS. No. 13/juin/June 2012. L’imaginaire linguistique et la dynamique des langues. 

Linguistic Imagination and Language Dynamics, 14/décembre/December 2012. La production 
et la réception des discours de spécialité. Production and Reception of Specialised Discourse, 
Suceava, EUS (Revue du Centre de Recherche Analyse du Discours. Journal of the Discourse 
Analysis Research Centre). 

10. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. (Serie nouă). Secţiunea 

IIIe. Lingvistică, Iaşi, tomul LV, 2009. 
 

* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la titluri de cărţi sau de volume separate. 
În cazurile în care prin abreviere s-a reuşit economisirea spaţiului grafic, s-a procedat la această 
operaţie cu numele editurilor sau cu acelea ale instituţiilor sub egida cărora a apărut lucrarea (ultimele 
sunt puse în paranteze rotunde, la sfârşitul indicaţiei bibliografice), prescurtările putând fi găsite, la 
locul lor alfabetic, în secţiunea Sigle şi abrevieri (culese cu caractere cursive albe). Acelaşi tratament 
l-au avut şi indicaţiile referitoare la rezumate, precum şi termenii bibliografici uzuali. 

Din acelaşi motiv, recenziile la volumele şi lucrările incluse în acest număr al bibliografiei nu 
au mai fost trecute separat, în secţiunea de recenzii, ci imediat după indicaţia bibliografică a lucrării 
recenzate, precedate de prescurtarea „Rec.:”, titlul recenziei păstrându-se ca atare numai atunci când 
din el nu reiese ce lucrare este discutată.  

În sfârşit, titlurile recenziilor la cărţile apărute în bibliografiile din anii precedenţi au fost 
reduse, în unele cazuri, la o informaţie minimă, suficientă pentru identificarea lucrării recenzate, după 
care s-au pus puncte de suspensie între paranteze drepte „[...]”; cu ajutorul unei trimiteri, cititorul va 
putea afla nu numai titlul complet al lucrării recenzate, ci şi toate indicaţiile bibliografice necesare. 
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11. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii Ovidius din Constanţa. Seria Filologie, 18, 2007; 19, 

2008; 20, 2009; 21, 2010 (Classical Ovid); 22, nr. 1, 2, 2011; 23, nr. 1, 24, nr. 2, 2012. 
12. *

*
* Analele Universităţii de Vest din Timişoara. Seria Ştiinţe filologice. Vol. XLVIII, 2010 

(Studia linguistica in honorem Ştefan Munteanu). Vezi şi nr. 65. 
13. *

*
* Analele Universităţii din Craiova. Seria Ştiinţe filologice. Lingvistică. Anul XXXIII, nr. 1–2, 

2011, [Craiova], EUniversitaria (Annales de l’Université de Craïova. Annals of the University 
of Craiova). 

14. *
*
* Analele Universităţii din Oradea. Fascicula Limba şi literatura română. Annals of the 

University of Oradea. Romanian Language and Literature Fascicule, [Oradea], EUO, 2011. 
15. *

*
* Analele Universităţii ,,Dunărea de Jos” din Galaţi. Fascicula XXIV. Anul III, nr. 2 (4), 

2010. Lexic comun / Lexic specializat. General Lexicon / Specialized Lexicon. Lexique spécialisé. 
Actele conf. internaţionale ,,Lexic comun / Lexic specializat”. Ed. a III-a, 8–9 sept. 2010. 
Manifestare org. cu sprijinul Agenţiei Universitare a Francofoniei (AUF). Director de proiect: 
Virginia Lucatelli, Galaţi, Editura Europlus, 2010 (Universitatea ,,Dunărea de Jos” din Galaţi. 
FL. Centrul de Cercetare în Teoria şi practica discursului). 

16. *
*
* Analele Universităţii Spiru Haret. Seria Filologie. Limbi şi literaturi străine. Annals of 

Spiru Haret University. Philology – Foreign Languages and Literatures – Series, Bucureşti, 
EFRM. An XII, nr. 12, vol. 1 (Theoretical and Applied Linguistics), 2, 2009; an XIII, nr. 13, 
vol. 1 (Theoretical and Applied Linguistics), 2010. 

17. *
*
* Analele Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică, Suceava, 

Editura Universităţii din Suceava, tomul XVI, nr. 1, 2010 [pe cop.: Dosar: Metalimbajul în 
didactica limbilor străine]. 

18. *
*
* Annales Universitatis Apulensis. Series Philologica, 12, tom. 1, 2011 (MECTS. Universitatea  

„1 Decembrie 1918”, Alba Iulia. Facultatea de Istorie şi Filologie). 
19. *

*
* Anuar de lingvistică şi istorie literară. T. XLIX–L, 2009–2010, Bucureşti, EAR, 2011 (AR. 

Filiala Iaşi. IFR). 
20. *

*
* Bucharest Working Papers in Linguistics, vol. XIII, nr. 1, 2, 2011; vol. XIV, nr. 1, 2012, 

Bucureşti, EUB (University of Bucarest. Faculty of Foreign Languages. Department of English). 
21. *

*
* Buletin ştiinţific. Fascicula Filologie. Seria A, vol. XIX, 2010, Baia Mare, EUN (Universitatea 

de Nord din Baia Mare. FL. Catedra de Limba şi literatura română) (Volum omagial dedicat 
prof. dr. Constantin Corniţă şi conf. univ. dr. Ştefan Vişovan la împlinirea vârstei de  
65 de ani). Vezi şi nr. 67. 

22. *
*
* Buletin ştiinţific. Nr. 7 (2010). Les langues-cultures à ľuniversité. II. Editori: Carmen-

Ştefania Stoean, Nina Ivanciu, Ruxandra Constantinescu-Ştefănel, Antoaneta Lorentz, Bucureşti, 
Editura ASE (Academia de Studii Economice din Bucureşti. Catedra de Limbi romanice şi 
comunicare în afaceri). 

23. *
*
* Buletinul ştiinţific al Universităţii ,,Politehnica” din Timişoara, România. Seria Limbi 

moderne. Scientific Bulletin of ,,Politehnica” University of Timişoara, Romania. Transactions 
on Modern Languages, Timişoara, Editura Politehnica, tomul 9, fascicola 1–2, 2010; tomul 10, 
fascicola 1–2 2011. 

24. *
*
* Bulletin of the Transilvania University of Braşov. Series IV. Philology. Cultural Studies. Vol. 4 

(53), no. 1, 2, 2011. Published by Transilvania University Press, Braşov, Romania, 2011. 
25. *

*
* Confluenţe. Texts & Contexts Reloaded T.C.R. Analele Universităţii din Oradea. Fascicula 

Limbi şi Literaturi Moderne, Oradea, 2010–2011, 2012 [Oradea], EUO. 
26. *

*
* Folia linguistica bucarestiensia. Buletinul Institutului de Lingvistică ,,Iorgu Iordan –  

Al. Rosetti” din Bucureşti, Bucureşti, EAR, nr. 7–8 (1–2/2011, ian.–dec.). 
27. *

*
* Fonetică şi dialectologie, Bucureşti, EAR, 30, 2011; 31, 2012 (AR. ILB). 

28. *
*
* JOLIE. Journal of Linguistic and Intercultural Education. Vol. 2/2009, No. 2 (Special 

Issue: Humour that divides; humour that unites. Guest Editors: Alcina Sousa, Aline Bazenga, 
Luísa Marinho Antunes); vol. 3/2010; vol. 4/2011, Alba Iulia, Editura Aeternitas (1 Decembrie 
1918 University of Alba Iulia. Centre for Research and Innovation in Linguistic Education – 
CIEL). 
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29. *
*
* Limba română, Bucureşti, EAR, 61, nr. 1, 2, 3 (Omagiu academicianului Marius Sala, la 

aniversarea a 80 de ani), 4, 2012 (AR. ILB). Vezi şi nr. 63. 
30. *

*
* Limba şi literatura română. Revistă trimestrială pentru elevi, Bucureşti, 39, nr. 1–2, 2012 

(SŞF). 
31. *

*
* Limbă şi literatură, Bucureşti, 54, vol. I–II, 2012 (SŞF). 

32. *
*
* Lingua. Language and Culture. Year X, no. 1, 2/2011. New Series (Babeş–Bolyai University 

Cluj-Napoca. Lingua Centre. For the Development and Improvement of Communication in the 
Public Sphere). 

33. *
*
* Philologica Jassyensia, Iaşi, EAlfa, anul VII, nr. 1 (13), 2 (14), 2011; anul VIII, nr. 1 (15), 

2012 (AR. IFR. Asociaţia Culturală ,,A. Philippide”). 
34. *

*
* Revue des études sud-est européennes. Journal of South-East European Studies, Bucureşti, 

EAR, 50, nr. 1–4, 29012 (AR. Institut ď Études Sud-Est Européennes). 
35. *

*
* Revue roumaine de linguistique (Romanian Review of Linguistics), Bucureşti, EAR, 56, nr. 3, 

4, 2011; 57, nr. 1, 2 (Subject-object asymmetries in child relative clauses: The view from 
Romance / L’asymétrie entre l’acquisition des propositions relatives sujet-objet chez les enfants: 
une perspective romane), 2012 (AR). 

36. *
*
* Studia Universitatis ,,Babeş-Bolyai”. Philologia, Cluj-Napoca, Cluj University Press, 56, 

nr. 4, 2011; 57, nr. 1, 2, 2012. 
37. *

*
* Studia Universitatis „Petru Maior”. Philologia, Târgu-Mureş, Editura Universităţii „Petru 

Maior”, 11, 2011; 12, 13, 2012. 
38. *

*
* Studii şi Cercetări de Onomastică şi Lexicologie (SCOL). Anul V, nr. 1–2/2012 (Omagiu 

profesorului Dumitru Loşonţi la 70 de ani), Craiova, ESitech, 2012 (UCr. FL. Centrul de 
cercetare în onomastică şi lexicologie). Vezi şi nr. 64. 

39. *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, Bucureşti, EAR, 62, nr. 2, 2011; 63, nr. 1, 2, 2012 (AR). 

40. *
*
* Synergies Roumanie, no 7, 2012. Coordonné par Monica Vlad, Mihaela Toader et Eugen 

Pavel. Les langues de specialité à la croisée des recherches et des cultures, Revue du Gerflint, 
2012, Bucureşti, EUniversitară. Rec.: Adrian Cataroş, AUOv, 24, nr. 2, 2012, 158–160. 

41. *
*
* The Annals of ,,Valahia” University of Târgovişte. Letters Section, Târgovişte, Valahia 

University Press. Volume IX. Issue 2. Year 2011 (Ministry of Education, Research, Youth and 
Sport. ,,Valahia” University of Târgovişte). 

42. *
*
* Word and Text. A Journal of Literary Studies and Linguistics. Vol. I. No. 1/2011. Names in 

Culture and Daily Life, WT, 1, nr. 1, 2011. 
  VEZI şi nr. 84, 391, 798, 1649, 1864, 1922. 

R e c e n z i i 

43. BUTNARU, DANIELA, *
*
* Studii şi cercetări de onomastică şi lexicologie (SCOL), Anul III, 

Nr. 1–2/2010, Craiova, ESitech, 2010, 334 p., PhJ, 8, nr. 1(15), 2012, 363–366. 
44. HREAPCĂ, DOINA, *

*
* Philologica Jassyensia, anul V, nr. 1 (9)/2009, Iaşi, 230 p., ALIL, 

49–50, 2009–2010, 216–218. 
VEZI şi nr. 398, 403, 408, 412, 1655, 1869, 1870, 1873. 

3. VOLUME OMAGIALE, CULEGERI 

45. *
*
* Bătrânul înţelept de la Pylos. Volum omagial dedicat lui Andrei Avram la optzeci de ani. 

Ed. îngrijită de Ştefan Colceriu, Bucureşti, EAR, 2012, 252 p. (AR. ILB). 
46. *

*
* Cercetări şi studii. Volumul Şcolii Doctorale a Facultăţii de Litere. Coord.: Liliana Ionescu 

Ruxăndoiu, Mircea Anghelescu, 2010, 343 p. [Secretar al vol.: Mihaela-Viorica Constantinescu]; 
2011, 343 p. [Îngrijirea vol.: Mihaela-Viorica Constantinescu, Magda Răduţă], Piteşti, Editura 
Paralela 45. [vol. cuprind art., st. şi cercetări elaborate de doctoranzii Şcolii doctorale a 
Facultăţii de Litere de la UB]. 
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47. *
*
* Comunicare, identitate, context. Coord.: Emilia Parpală, Craiova, EUniversitaria, 2009, 300 p. 

[vol. conţine o selecţie a comunicărilor prezentate la prima ed. a conf. internaţionale „Comunicare, 
identitate, context”, org. de FL din Craiova, în 7–8 nov. 2008]. Rec.: Cristina Vasiliu, SCL, 62, 
nr. 2, 2011, 290–291. 

48. *
*
* Comunicare, identitate, cultură. Coord.: Emilia Parpală, Carmen Popescu, Craiova, 

EUniversitaria, 2010, 246 p. [vol. conţine o selecţie a comunicărilor prezentate la ed. a II-a 
conf. internaţionale cu acelaşi nume]. 

49. *
*
* Comunicare şi identitate. Perspective lingvistice şi culturale, Coord.: Emilia Parpală, 

Carmen Popescu, Craiova, EUniversitaria, 2011, 360 p. [vol. conţine o selecţie a lucr. 
prezentate la ed. a treia a conf. internaţionale „Comunicare, identitate, cultură”, org. de UCr la 
22–23 oct. 2010]. 

50. *
*
* Convergenţe lingvistice. Lucrările celui de al IV-lea Simpozion Internaţional de Lingvistică 

(Bucureşti, 5–6 nov. 2010). Editori: Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Carmen-Ioana 
Radu, Bucureşti, EUB, 2012, 532 p. (AR. ILB). 

51. *
*
* Cultural Dimensions (III). Directions of Research in Theoretical and Applied Linguistics: 

New Realities, New Goals, Craiova, EUniversitaria, 2011, 199 p. (University of Craiova, Romania. 
Centre for the Research of European Linguistic and Cultural Identities) [Multiculturalism 
Reflected in Linguistic Patterns; coord. şi editor: Mădălina Cerban]. 

52. *
*
* De ce am devenit lingvist? Omagiu academicianului Marius Sala. Vol. îngrijit de Emanuela 

Timotin şi Ştefan Colceriu, Bucureşti, UEG, 2012, 398 p. 
53. *

*
* De la linguistique à la didactique des langues: le problème des Modèles Linguistiques. 

Actes du Colloque international du 7 juin 2009, organisé par l’école doctorale «Langues et 
identités culturelles» de l’Université de Bucarest. Coord.: Alexandra Cuniţă, Flavia Florea, 
Marina-Oltea Păunescu, Piteşti, Paralela 45, 2011, 193 p. (Uniunea Europeană. Guvernul 
României. Ministerul Muncii, Familiei şi Protecţiei Sociale. AMPOSDRU. Fondul Social 
European POSDRU 2007–2013. Instrumente Structurale 2007–2013. MECTS. OIPOSDRU. 
UB. FLLS. Şcoala Doctorală «Limbi şi Identităţi Culturale»). 

54. *
*
* Dialog, discurs, enunţ. In memoriam Sorin Stati. Coord.: Liliana Ionescu-Ruxăndoiu în 

colaborare cu Liliana Hoinărescu. Bucureşti, EUB, 2010, 311 p. 
55. *

*
* Impact de l’imprimerie et rayonnement intelectuel des Pays Roumains, Bucureşti, Editura 

Biblioteca Bucureştilor, 2009, 238 p. (Biblioteca de Studii şi Cercetări Sud-Est Europene, I. 
Bibliothèque des Études et Recherches Sud-Est Européennes, I) (Institut des Études Sud-Est 
Européennes. Bibliothèque Metropolitane de Bucarest). Rec.: Doru Bădără, RRIC, 7, nr. 7, 
2010, 171–174. 

56. *
*
* Langage(s) et traduction. In memoriam Marianae Tuţescu. Éds.: Sonia Berbinski, Dan 

Dobre, Anca Velicu, Bucureşti, EUB, 2012, 452 p. (Agence Universitaire de la Francophonie. 
Ambassade de France en Roumanie). [vol. cuprinde lucr. colocviului „Langage(s) et traduction”, 
Bucureşti, 9–10 iun. 2001]. 

57. *
*
* Limba română: direcţii actuale în cercetarea lingvistică. Actele celui de al 11-lea Colocviu 

internaţional al Departamentului de Lingvistică (Bucureşti, 9–10 decembrie 2011). Omagiu 
doamnelor profesoare Gabriela Pană Dindelegan & Alexandra Cornilescu la aniversare, 
Bucureşti, EUB, 2012. (I). Gramatică. Fonetică şi fonologie. Istoria limbii române, filologie. 
Editori: Rodica Zafiu, Adina Dragomirescu, Alexandru Nicolae, 323 p.; (II) Lexic, semantică, 
terminologii. Stilistică, pragmatică, retorică şi argumentare. Editori: Rodica Zafiu, Ariadna 
Ştefănescu, 347 p. 

58. *
*
* Limba română: ipostaze ale variaţiei lingvistice. Actele celui de-al 10-lea Colocviu al 

Catedrei de limba română (Bucureşti, 3–4 decembrie 2010). În memoria profesoarei Georgeta 
Ciompec (1 februarie 1934 – 20 decembrie 2010), Bucureşti, EUB, 2011. (I) Gramatică şi 
fonologie. Lexic, semantică, terminologii. Istoria limbii române, dialectologie şi filologie;  
(II) Pragmatică şi stilistică. Editori: Rodica Zafiu, Camelia Uşurelu, Helga Bogdan Oprea, 459 p, 
315 p. 
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59. *
*
* Limbă, cultură şi civilizaţie. Orizonturi deschise. A V-a conferinţă cu participare internaţională, 

mai 2011. Editorii vol.: Yolanda-Mirela Catelly (coord. vol.), Dana Sorana Urs, Fabiola Popa, 
Brânduşa Răileanu-Prepeliţă, Bucureşti, Editura Politehnica Press, 2011, 313 p. (Universitatea 
Politehnica Bucureşti. Facultatea de Inginerie în limbi străine. Catedra de Comunicare în limbi 
moderne). 

60. *
*
* Lingvistică şi cultură. Omagiu profesorului Ilie Dan. Coord.: Vasile Diacon, Iaşi, Tipo 

Moldova, [2009], 549 p. [la împlinirea vârstei de 70 de ani]. 
61. *

*
* Marius Sala – 80, Bucureşti, EAR, 2012, 31 p. (AR) [vol. reuneşte şapte intervenţii 

susţinute în plenul Academiei Române, la 7 sept. 2012, cu ocazia împlinirii a optzeci de ani de 
către acad. Marius Sala, director al ILB; cu 1 fot.]. 

62. *
*
* Modernitate şi interdisciplinaritate în cercetarea lingvistică. Omagiu doamnei profesor 

Liliana Ionescu-Ruxăndoiu. [Ed.: Mihaela Constantinescu, Gabriela Stoica, Oana Uţă Bărbulescu], 
Bucureşti, EUB, 2012, 622 p. 

63. *
*
* Omagiu academicianului Marius Sala, la aniversarea a 80 de ani, Bucureşti, EAR, 2012 

(Limba română, 61, nr. 3, 2012). Vezi şi nr. 29. 
64. *

*
* Omagiu profesorului Dumitru Loşonţi la 70 de ani, Craiova, ESitech, 2012 (Studii şi 

Cercetări de Onomastică şi Lexicologie, 5, nr. 1–2, 2012). Vezi şi nr. 38. 
65. *

*
* Studia linguistica in honorem Ştefan Munteanu, Timişoara, 2010 (Analele Universităţii de 

Vest din Timişoara, vol. XLVIII, 2010). Vezi şi nr. 12. 
66. *

*
* Text şi discurs. Omagiu Mihaelei Mancaş. Editori: Oana Chelaru-Murăruş, Maria Cvasnîi 

Cătănescu, Claudia Ene, Camelia Uşurelu, Rodica Zafiu, Bucureşti, EUB, 2011, 581 p. 
67. *

*
* Volum omagial dedicat prof. univ. dr. Constantin Corniţă şi conf. univ. dr. Ştefan Vişovan 

la împlinirea vârstei de 65 de ani, Baia Mare, 2010 (Buletin ştiinţific. Fascicula Filologie. 
Seria A. vol. XIX, 2010, Baia Mare). Vezi şi nr. 21. 

 VEZI şi nr. 795, 1014, 1487, 1650, 1866, 1867, 1952, 2039, 2040. 

R e c e n z i i 

68. BODNARU, NICOLAE, Anne-Marie Codrescu, Denisa-Adriana Oprea (coord.), Communication 
interculturelle et discours médiatiques, AUS-Lit, 16, nr. 1, 2010, 204–206 [Editura Comunicare.ro, 
Bucureşti, 2009]. 

69. CATANĂ-SPENCHIU, ANA-VERONICA, *
*
* Quaderni della Casa Romena di Venezia, 

VII/2010, Atti del Congresso Internazionale La Tradizione Biblica Romena nel Contesto 
Europeo, Venezia, 22–23 apr. 2010; a cura di Eugen Munteanu, Ana-Maria Gînsac, Corina 
Gabriela Bădeliţă, Monica Joiţa, Iaşi, EUI, 2010, PhJ, 7, nr. 1 (13), 2011, 311–312. 

70. CENAC, OANA MAGDALENA, Cristinel Munteanu (ed.), Discursul repetat între alteritate 
şi creativitate. Volum omagial Stelian Dumistrăcel, Iaşi, IE, 2007, 366 p., ALIL, 49–50, 2009–
2010, 199–202. 

71. CHETRARIU, ANCA ANDREEA, *
*
* Mélanges offerts à Irina Mavrodin, AUS-Lit, 16, nr. 2, 

2010, 235–237 [,,Journées Scientifiques Internationales”, nr. 1, Editura Universităţii ,,Lucian 
Blaga” din Sibiu, 2010, 433 p.]. 

72. POPESCU, TEODORA, Neal R. Norrick and Delia Chiaro, Eds., Humor in Interaction, 
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company. 2009. Pp. XVII + 238. ISBN 
978 90 272 8933 9, Jolie, vol. 2, nr. 2, 2009, 293–296. 

73. PRISACARU, ANA-MARIA, Wolfgang Dahmen, Günter Holtus, Johannes Kramer, Michael 
Metzeltin, Wolfgang Schweickard, Otto Winkelmann (Hrsg.), Lexikalischer Sprachkontakt in 
Südosteuropa. Romanistisches Kolloquium XII, Tübingen, Gunter Narr Verlag, 2006, 343 p., 
PhJ, 8, nr. 1 (15), 2012, 354–357. 

74. SUCIU, ANTONELA, Adrian Chircu, Ştefan Gencărău, G. G. Neamţu (coord.), Limba 
română – Abordări tradiţionale şi moderne [...], LL, 54, vol. I–II, 2012, 127–130. Vezi BRL, 
53, 2010, nr. 47. 
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75. TOMA, ALICE, Rodica Zafiu, Adina Dragomirescu, Alexandru Nicolae (éds.), Limba română. 
Controverse, delimitări, noi ipoteze. Actele celui de-al 9–lea Colocviu al Catedrei de limba 
română (4–5 decembrie 2009), I. Gramatică. Lexic, semantică, terminologii. Istoria limbii 
române şi filologie. II. Pragmatică şi stilistică; Rodica Zafiu, Florentina Sâmihăian (éds.), III. 
Limba şi literatura română: noi abordări didactice [...], RRL, 56, nr. 4, 2011, 441–443. Vezi 
BRL, 54, 2011, nr. 41. 

76. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, *
*
* Confluenţe lingvistice şi filologice. Omagiu profesorului 

Nicolae Felecan la împlinirea a 70 de ani. Coord.: Oliviu Felecan, Daiana Felecan [...], SCL, 
62, nr. 2, 2011, 285–287. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 37. 

 VEZI şi nr. 396, 512, 18686, 1874, 1881. 

4. SEMNALĂRI, REFERATE 

77. [CONSTANTIN, LETIŢIA], Liturghierul lui Macarie. 1508–2008, RRIC, 5, nr. 5, 2008, 9–11 
[despre apariţia ed. facsimilate a ,,Liturghierului” lui Macarie, lucr. editată de Arhiepiscopia 
Târgoviştei şi Biblioteca Academiei Române]. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 638. 

78. *
*
* Apariţii editoriale în 2011, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 6–8. 

79. *
*
* Articole apărute în alte reviste, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 30–34. 

80. *
*
* Articole apărute în volume colective, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 20–30. 

81. *
*
* Lucrări apărute în format electronic, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 35–36. 

82. *
*
* Publicaţii intrate în biblioteca Institutului în 2011, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 60–66. 

83. *
*
* Recenzii, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 34–35. 

84. *
*
* Reviste îngrijite în Institut, apărute în 2011 la Editura Academiei Române, FLB, nr. 7–8 

(1–2/2011), 9–20. 
85. *

*
* Semnalări, LR, 61, nr. 1, 2012, 127 [real. de Monica Vasileanu]. 

86. *
*
* Serviciul de consultanţă pe internet, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 66. 

5. TEZE DE DOCTORAT ŞI MASTERAT 

87. *
*
* Doctorat, masterat, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 55–57. 

6. REZUMATE 

88. *
*
* Abstracts, AUG-LCLS, 3, nr. 2 (4), 2010, 582–598. 

89. *
*
* Rezumate, CD-DRTAL, 2011, 189–194. 

90. *
*
* Rezumate, RRIC, 5, nr. 5, 2008, 125–133. 

91. *
*
* Rezumate. Resumés. Abstracts, RRIC, 6, nr. 6, 2009, 143–150. 

92. *
*
* Rezumate. Resumés. Abstracts, RRIC, 7, nr. 7, 2010, 179–188. 

7. INDICI, SUMARE 

93. *
*
* Indice, FD, 30, 2011, 217–233 [mat., aut., cuv.; alc. de Alina Celac, Maria Marin, Iulia 

Mărgărit, Ecaterina Mihăilă, Manuela Nevaci, Adrian Rezeanu]. 
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94. *
*
* Indice, FD, 31, 2012, 261–272 [aut., cuv.; alc. de Maria Marin şi Mihaela-Mariana 

Morcov]. 
95. *

*
* Indice de autori, LR, 61, nr. 1, 2012, 138–146 [alc. de Monica Vasileanu]. 

96. *
*
* Indice de cuvinte, LR, 61, nr. 1, 2012, 147–158 [alc. de Marius Mazilu]. 

97. *
*
* Indice de materii, LR, 61, nr. 1, 2012, 135–137 [alc. de Gabriela Stoica]. 

II. GENERALITĂŢI 

1. MANIFESTĂRI ŞTIINŢIFICE 

98. BĂDĂRĂ, DORU, Cea de-a VIII-a Sesiune anuală de comunicări a Centrului de Studii 
Medievale ,,Antim Ivireanul” – Râmnicu-Vâlcea, RRIC, 7, nr. 7, 2010, 177. 

99. BRANIŞTE, LUDMILA, Cuvânt înainte, RLS, 2008, 11–12 [Foreword. Avant-propos]. 
100. CONDEI, CECILIA, Introduction, Francophonie, 2010, 9–10. 
101. [CONSTANTIN, LETIŢIA], *

*
*, RRIC, 5, nr. 5, 2008, 7–8 [despre simpozionul ,,Sub semnul 

lui Macarie”, (prilejuit de împlinirea a 500 de ani de la apariţia, la 10 nov. 1508, a 
,,Liturghierului” lui Macarie), desf. în data de 12 dec. 2008, în cadrul ,,Zilelor Bibliotecii 
Naţionale a României”, ed. a XI-a; cu fot.]. 

102. CUNIŢĂ, ALEXANDRA, Présentation, Modèles linguistiques, 2011, 7–10. 
103. IONESCU, GELU, Cuvânt de deschidere, LCC-OD, 2011, 13–14. 
104. LUCATELLI, VIRGINIA, La néologie encore et toujours…, AUG-LCLS, 3, nr. 2 (4), 2010, 

19–26. 
105. MITRIC, OLIMPIA, Carte veche şi rară din Bucovina, în colecţii particulare (1699–1913), 

RRIC, 5, nr. 5, 2008, 120 [expoziţie org. la Suceava, în data de 31 mai 2008]. 
106. MITRIC, OLIMPIA, O expoziţie importantă de documente originale (1800–1940): Toader 

Hrib, RRIC, 5, nr. 5, 2008, 119 [Suceava, 17 mai 2008]. 
107. NEVACI, MANUELA, RADU, CARMEN-IOANA, ,,Al patrulea Simpozion Internaţional de 

Lingvistică”, Bucureşti, 5–6 noiembrie 2010, FD, 30, 2011, 211–215. 
108. PARPALĂ, EMILIA, Introducere, CICon, 2009, 7–8. 
109. PÎRVU, ELENA, Colloque international L’italien dans le monde, à 150 ans depuis l’unité 

d’Italie, AUC-ŞF-LLR, 15, nr. 1, 2011, 291–293 [org. de Catedra de Literatură italiană a 
Universităţii din Craiova; text redactat şi în lb. ital., „Convegno internazionale L’italiano nel 
mondo, a 150 anni dall’ unità d’Italia”]. 

110. PORUCIUC, ADRIAN, An International Academic Event at the “Alexandru Ioan Cuza” 
University of Iaşi: the Workshop – Conference of the Commission for Balkan Linguistics, 19–
20 September 2011, PhJ, 8, nr. 1 (15), 2012, 95–97 [s.t.c.: “Balkan Linguistics as/vs 
,,Eurolinguistics” Conference, Iaşi, 19–20 September 2011]. 

111. SALA, MARIUS, Colocviile Alf Lombard, LR, 61, nr. 4, 2012, 434. 
112. SĂFTOIU, RĂZVAN, i-mean@UWE2011, WT, 1, nr. 1, 2011, 172–173 [the Second 

International Conference of Meaning in Interaction, 13–15 April 2011, The University of the 
West of England, Bristol]. 

113. SCURTU, GABRIELA, Colloque international Les emprunts lexicaux au français dans les 
langues européenes, Craiova, 10–12 novembre 2011, AUC-ŞF-LLR, 15, nr. 1, 2011, 294–295. 

114. TALHOUK, ALEXANDRE, Madame la Rectrice, Mesdames et Messieurs les Doyens, 
Mesdames et Messieurs, Chers Etudiants, LCC-OD, 2011, 15 [cuv. inaugural; Ambasada 
Franţei la Bucureşti]. 
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115. TELEOACĂ, DANA-LUMINIŢA, Simpozionul internaţional ,,Grigore Bostan – 70. Probleme 
actuale de filologie română”, Cernăuţi, 10–12 octombrie 2011, LR, 61, nr. 1, 2012, 129–132. 

116. URS, DANA SORANA, Opening Word, LCC-OD, 2011, 17–19. 
117. VELICU, ANCA-MARINA, Présentation, In memoriam Marianae Tuţescu, 2012, 15–25  

[cu referire la lucr. Colocviului internaţional „Langage(s) et traduction”, 9–10 iun. 2011]. 
118. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Conferinţa Internaţională de Onomastică „Numele şi 

numirea”, Baia Mare, 19–21 septembrie 2011, SCL, 62, nr. 2, 2011, 293–295 [ed. I]. 
119. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Le IIe Congrès International de Néologie des Langues 

Romanes (São Paulo, 5–8 décembre 2011), RRL, 57, nr. 1, 2012, 93–95. 
120. *

*
* Conferinţele Academiei Române. Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura 

românilor, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 49. 
121. *

*
* Cuvânt-înainte, In memoriam Georgeta Ciompec, I, 2011, 7–8. 

122. *
*
* Cuvânt-înainte, Omagiu Gabriela Pană Dindelegan & Alexandra Cornilescu (I), 2012, 7 

[semnat: Editorii]. 
123. *

*
* Cuvânt-înainte, SIL, 2012 [7] [semnat: Editorii]. 

124. *
*
* International Council of Onomastics Sciences (ICOS). September, 05–09, 2011, Barcelona, 

Omagiu Dumitru Loşonţi – 70, 2012, 318. 
125. *

*
* Introducere. Introduction, CICul, 2010, 11–14. 

126. *
*
* Organizarea şi coordonarea unor manifestări ştiinţifice, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 49. 

127. *
*
* Participarea la manifestări ştiinţifice în 2011, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 36–49. 

128. *
*
* 1st International Conference on Onomastics Name and Naming, Multi-ethnical Interferences 

in Anthroponomy, Baia Mare, September, 19th–21st, 2011, Omagiu Dumitru Loşonţi – 70, 
2012, 320. 

129. *
*
* 9th International Conference. Language and Literature Identity Reference Points in a European 

Context. Piteşti, June, 17th–19th, 2011, Omagiu Dumitru Loşonţi – 70, 2012, 319. 
 VEZI şi nr. 15, 50, 59, 390, 713, 1650, 1804, 1866, 1867, 1922, 2039, 2040. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 69, 75. 

2. DĂRI DE SEAMĂ, CRONICI 

130. BORCEA, NICOLETA, BUTNARU, DANIELA, REPCIUC, IOANA, Activitatea secţiilor 
Institutului ,,A. Philippide” în anii 2009–2010, ALIL, 49–50, 2009–2010, 227–249. 

131. IFTIMIA, CORINA, En stage doctoral à Montpellier, ANADISS, nr. 14, 2012, 189–192 
[s.t.c.: Stages de perfectionnement académique. Academic Trainings]. 

132. KRUIJSEN, JOEP, Sur l’histoire de l’Atlas linguarum Europae (1969–1986), FD, 30, 2011, 
193–205 [cu tab.]. 

133. MOROŞAN, NICOLETA-LOREDANA, La démarche de l’«Ingénierie de la formation» 
appliquée dans le contexte de la didactique du FLE, ANADISS, nr. 14, 2012, 193–198 [v.t.c. 
nr. 131]. 

134. NEVACI, MANUELA, RADU, CARMEN-IOANA, Minutes of the 44th Editorial Board 
Meeting, Leeuwarden, June 23rd–25th, 2011, FD, 31, 2012, 258–260. 

135. *
*
* Analele Universităţii din Craiova. Annales de l’Université de Craiova. Annals of the 

University of Craiova. Seria Ştiinţe filologice. Langues et littératures romanes, AUC-ŞF-LLR, 
15, nr. 1, 2011, 296–297 [istoricul revistei]. 

136. *
*
* Burse, stagii de documentare, cursuri de vară etc., FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 55. 

137. *
*
* Calendar, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 66–67. 
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138. *
*
* Cercetători membri în comitete de redacţie şi în organisme ştiinţifice naţionale şi 

internaţionale, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 57–60. 
139. *

*
* Granturi şi proiecte, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 50–55. 

140. *
*
* Planul de cercetare al Institutului de Lingvistică ,,Iorgu Iordan – Al. Rosetti” pe anul 2011, 

FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 3–6. 
141. *

*
* Schimburi interacademice, FLB, nr. 7–8 (1–2/2011), 50. 

III. LINGVISTICĂ GENERALĂ 

1. LINGVISTICĂ TEORETICĂ 

142. ADUMITROAIE-POPOVICI, LAURA, GAFENCU-BÂNDIUL, IONELA-MIHAELA, The 
Didactic Speech in a Semiotic Context, ANADISS, nr. 14, 2012, 11–19 [cu 1 sch.]. 

143. AGACHE, LILIANA, Rolul contextului în limbajul literaturii pentru copii, AUG-LCLS, 3,  
nr. 2 (4), 2010, 389–393 [Engl. Ab.]. 

144. ALBU, ELENA, Descriptive and Interpretive Use in the Analysis of Negation, Omagiu Gabriela 
Pană Dindelegan & Alexandra Cornilescu (II), 2012, 187–202 [Engl. Ab.]. 

145. ALBU, ELENA, Dubla negaţie în discursul politic, In memoriam Georgeta Ciompec (II), 
2011, 9–18 [Engl. Ab.]. 

146. ALBU, ELENA, Litota în discursul politic, Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, 2012, 23–34 
[Engl. Ab.]. 

147. ALDEA, MARIA, Mijloace de realizare a explicării în Dialogu. Pentru începutul linbei romănă. 
Întră nepotu şi unchiu de Petru Maior, Omagiu Mihaelei Mancaş, 2011, 15–22 [cu 1 tab.]. 

148. ALEXANDRESCU VOICU, ILEANA, Formele ironiei în organizarea discursului literar 
postmodernist, In memoriam Georgeta Ciompec (II), 2011, 19–25 [Engl. Ab.]. 

149. ALIC, LILIANA, Les faux amis et la traduction, BTUB, vol. 4 (53), nr. 2, 2011, 131–136 
[Engl. Ab.]. 

150. AMEL, RODICA, Linguistic Interaction – an Organic Structure, Omagiu Liliana Ionescu-
Ruxăndoiu, 2012, 35–46. 

151. AMEL, RODICA, Omul, prizonier al limbajului? (cu referire la conceptul de timp), In memoriam 
Sorin Stati, 2010, 15–26. 

152. AMZA, RALUCA MARIA, Structura interacţională a unei conversaţii online, In memoriam 
Georgeta Ciompec (II), 2011, 27–32 [Engl. Ab.; cu 1 fig.]. 

153. ARDELEANU, SANDA-MARIA, L’infinie variété du discours spécialisé. Présentation, 
ANADISS, nr. 14, 2012, 7–10. 

154. ARDELEANU, SANDA-MARIA, Présentation, ANADISS, nr. 13, 2012, 7–9. 
155. AŞTIRBEI, CARMEN-ECATERINA, Alterité culturelle en traduction – Lucian Blaga traduit 

par Sanda Stolojan, In memoriam Marianae Tuţescu, 2012, 193–208 [Engl. Ab.; cu  tab.]. 
156. BALLARD, MICHEL, Numele proprii în traducere. Trad. integrală din lb. fr., coord. trad., 

cuv. înainte la ed. în lb. rom. şi note de trad. Georgiana Lungu-Badea, Timişoara, EUVT, 2011, 
378 p. [cu bibl.]. Rec.: Anca Andrei Procopiuc, AUOv, 24, nr. 2, 2012, 164–165. 

157. BARA, MARIANA, Cercetarea terminologică pentru traducerea textelor de specialitate, In 
memoriam Marianae Tuţescu, 2012, 357–368 [rés. fr.; cu 2 tab.]. 

158. BARANAI, DIANA, De la perioadă la secvenţa explicativă, AUSH-LLS, 12, nr. 12, vol. 1, 
2009, 189–198 [Engl. Ab.; cu 1 fig., an.]. 

159. BĂLĂNESCU, OLGA, Scrisoare către adolescentul de azi. Importanţa pragmaticii în 
comunicare, LLR, 39, nr. 1–2, 2012, 16–21. 
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160. BĂLĂŞOIU, CEZAR, „Rinul se varsă în mare”. Ştergerea mărcilor enunţiative în procesul 
de îmbogăţire a unui discurs fondator, Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, 2012, 56–68 
[Engl. Ab.; cu an.]. 

161. BEJAN, REMUS, Man and/in Language, AUOv, 20, 2009, 141–152. 
162. BENAMAR, MOHAMED ABDELATIF, Peut-on traduire le roman beur?, In memoriam 

Marianae Tuţescu, 2012, 249–254 [Engl. Ab.]. 
163. BENŢEA, ANAMARIA, Subject vs. Object Relatives: What Can Romanian Children Tell Us 

About Their Acquisition?, RRL, 57, nr. 2, 2012, 203–218 [cu 2 tab.]. 
164. BERCEA, NICULINA, Procese eliptice în proza lui Mircea Horia Simionescu, Omagiu 

Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, 2012, 69–76 [rés. fr.]. 
165. BIDU-VRĂNCEANU, ANGELA, Terminologie şi pragmatică, Omagiu Liliana Ionescu-
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* Studii de istorie a limbii române. Morfosintaxa limbii literare în secolele al XIX-lea şi al 

XX-lea. Editori: Gh. Chivu, Gabriela Pană Dindelegan, Adina Dragomirescu, Isabela Nedelcu, 
Irina Nicula, Bucureşti, EAR, 2012, 782 p. (AR. ILB) [cu bibl.]. 
VEZI şi nr. 5, 7, 147, 205, 516, 517, 526, 533, 574, 587, 654, 658, 670, 691, 695, 718, 721, 
735, 746, 748, 764, 779, 780, 783–785, 796, 797, 814, 816, 829, 830, 831, 835, 837, 839, 842, 
847, 849, 856, 861, 864, 872, 873, 881–884, 900, 903–905, 913, 932, 951, 963, 967, 970, 988, 
1005, 1014, 1022, 1027, 1029–1032, 1065, 1066, 1129, 1152, 1155, 1156, 1159, 1161, 1167, 
1203, 1280, 1293, 1294, 1334, 1346, 1359, 1362, 1365, 1399, 1412, 1415, 1466, 1801, 1821, 
1929, 2266. 

R e c e n z i i 
646. VASILEANU, MONICA, Andrei Eşanu (coord.), Dinastia Cantemireştilor. Secolele XVII–

XVIII, Editura Ştiinţa, Chişinău, 2008, 604 p., LR, 61, nr. 1, 2012, 113–115. 
 VEZI şi nr. 75, 684, 799, 804–806, 808, 811, 812, 823, 824, 1041–1043, 1146. 

4. DIALECTOLOGIE 

a. Generalităţi 

647. CELAC, VICTOR, Observaţii privind tratarea dialectelor limbii române, problema datării 
lexemelor şi valorificarea surselor în noul Dicţionar etimologic al limbii române, FD, 31, 
2012, 205–226 [rés. fr.; cu an.]. 
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648. MARIN, MARIA, Arhiva Fonogramică a Limbii Române, sursă de material pentru cercetări 
interdisciplinare, Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, 2012, 342–350 [rés. fr.]. 

649. NEVACI, MANUELA, RADU, CARMEN-IOANA, Leagăn în ALRR. Sinteză. Digitalizare şi 
aspecte geolingvistice, FD, 30, 2011, 45–50 [Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 27, 132, 1371. 

b. Graiurile dacoromâne 

650. CĂLĂRAŞU, CRISTINA, Interacţiunea verbală literar/regional în epoca globalizării – 
studiu de caz, Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, 2012, 96–100 [Engl. Ab.]. 

651. DOLHĂSCU-ALEXANDRIUC, MARIA, Aspects de la communication orale dans les parlers 
de la vallée inférieure de Suceava: le nom, ANADISS, nr. 14, 2012, 62–70 [Engl. Ab.]. 

652. DONOVETSKY, OHARA, Forme şi valori ale verbului în graiurile munteneşti (IV), FD, 30, 
2011, 135–179 [Engl. Ab.; cu h.]. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 582. 

653. FARCAŞ, MIRCEA, Evoluţii de sens în subdialectul maramureşean, PhJ, 7, nr. 1 (13), 2011, 
55–63. 

654. GUIA, SORIN, Aspecte ale graiului din comuna Vicovu de Jos, judeţul Suceava, In memoriam 
Georgeta Ciompec, I, 2011, 423–431 [Engl. Ab.]. 

655. GUIA, SORIN, Aspecte fonetice şi lexicale în graiul din comuna Mănăstirea Humorului, 
judeţul Suceava, SIL, 2012, 139–146 [Engl. Ab.]. 

656. LOŞONŢI, DUMITRU, Cuvinte din graiurile nordice. Contribuţii etimologice (I), Omagiu 
Andrei Avram – 80, 2012, 121–132. 

657. MARIN, MARIA, Din nou despre unele forme verbale perifrastice, FD, 31, 2012, 20–24 [rés. fr.]. 
658. MARIN, MARIA, Elemente conjuncţionale în sintaxa dialectală a secolului al XIX-lea, 

Omagiu Andrei Avram – 80, 2012, 141–146. 
659. MARIN, MARIA, Particularităţi lingvistice comune unor zone submontane din Transilvania, 

Omagiu Marius Sala – 80, 2012, 327–344 [rés. fr.]. 
660. MARIN, MARIA, Termeni pentru viclean în graiurile daco-române sudice, FD, 30, 2011, 21–26 

[Engl. Ab.]. 
661. MĂRGĂRIT, IULIA, Atestări ,,involuntare”, FD, 30, 2011, 27–33 [Engl. Ab.]. 
662. MĂRGĂRIT, IULIA, Câteva observaţii în legătură cu vocabularul românilor timoceni 

(Bulgaria), LR, 61, nr. 2, 2012, 235–245 [rés. fr.]. 
663. MĂRGĂRIT, IULIA, Câteva pseudoderivate din lexicul dialectal, FD, 31, 2012, 25–33 

[domnar, stolnicar, tăbăcar, toboşar; rés. fr.]. 
664. MĂRGĂRIT, IULIA, Derivate opace. Noi propuneri, SIL, 2012, 147–154 [bărdoşei, chiuita, 

diorâtă, încherat, căluşire, somnorea, putorea, îndulci, brâncă, foámete, răót, michidúţă; Engl. Ab.]. 
665. MĂRGĂRIT, IULIA, Din lexicul dialectal al femeilor, Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, 

2012, 375–382 [rés. fr.]. 
666. MĂRGĂRIT, IULIA, Éléments inédits dans le vocabulaire de quelques communautés roumaines 

du nord-ouest de la Bulgarie, RESEE, 50, nr. 1–4, 2012, 27–40 [bebec, bebe, survă(i)ci, 
branice, morănice, cişmeală, măială, cişmegea, lăpciug, colacu, cănacu, cambăl, corună, 
scraor, surnaţi, ţârăntică; Engl. Ab.]. 

667. MĂRGĂRIT, IULIA, „Flux şi reflux” la unele împrumuturi slave din graiurile româneşti 
insulare (Ucraina), Omagiu Andrei Avram – 80, 2012, 147–154. 

668. MĂRGĂRIT, IULIA, Împrumuturi turceşti opace în vocabularul dacoromâniei sudice, 
Omagiu acad., Marius Sala – 80, 2012, 345–353 [barítai, bátai, contragíu, lăstăreálă, perceá, 
perceát, percíu, termeneá, titián(ă), toitán(ă); rés. fr.]. 

669. MĂRGĂRIT, IULIA, Noi comentarii etimologice şi semantice, Bucureşti, EAR, 2010, 359 p. 
(Etymologica; 28). Rec.: Victor Celac, SCL, 62, nr. 2, 2011, 280–285. 

670. MĂRGĂRIT, IULIA, Note lexical-etimologice, SCL, 62, nr. 2, 2011, 203–210 [cimpoiáş, 
cimpoiéş, cotreáţă, dubélişte, foámete, lintéţă, mârţogár, ocinătóriu, răsuceá, sádă (pânză ~), 
sângerátic, stăpâníe, şerpăciúne]. 
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671. MĂRGĂRIT, IULIA, Note lingvistice de la românii din Bulgaria, FD, 31, 2012, 233–240. 
672. MĂRGĂRIT, IULIA, Note lingvistice, pe baza volumului Românii din Bulgaria, Timoc, I, 

FD, 30, 2011, 181–188 [acónia, acrecắri, aprostí, arángătul, ascultătór, bandachíe, búrtă, buşi, 
cadorésc, căţắu, dulc, căţelúş, prosticiúne, răscrúciumuri, scârţóici, stoácă, ţâricheálă]. 

673. MOCANU, NICOLAE, Prepoziţiile de, din şi pe în ALR–MDT, Omagiu Andrei Avram – 80, 
2012, 165–172 [cu 3 h]. 

674. NEAGOE, VICTORELA, Morfosintaxa articolului în graiurile dacoromâne actuale, FD, 31, 
2012, 34–62 [rés. fr.; cu 6 h.]. 

675. NEVACI, MANUELA, RADU, CARMEN-IOANA, Etymological Aspects Regarding the Map 
leagăn in ALRR. Sinteză, SIL, 2012, 155–158 [rés. fr.]. 

676. PAVEL, VASILE, Note despre românii de pe cursul inferior al Niprului, din Donbas şi Caucaz, 
FD, 30, 2011, 205–210. 

677. PĂNCULESCU, DORINA, Cuvinte identitare în graiul din Oltenia: istoric, sens, cultură, 
CICul, 2010, 204–212 [rés. fr.]. 

678. TEAHA, TEOFIL, Din lexicul latin moştenit în graiurile româneşti actuale (X), FD, 30, 2011, 
117–126 [depăra, pedestru, poarcă, reţea, rugi, sun, teacă, vipt]. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 608. 

679. TEAHA, TEOFIL, Rom. dial. steregie – cuvânt moştenit din latină[?], Omagiu Constantin 
Corniţă şi Ştefan Vişovan – 65, 2010, 119–126 [Engl. Ab.]. 

680. TEAHA, TEOFIL, Rom. dial. stur – cuvânt moştenit din latină, Omagiu Andrei Avram – 80, 
2012, 193–196. 

681. ŢIBRIAN, CONSTANTIN, Regionalisme şi elemente populare din sudul judeţului Argeş, 
Geamăna, Tiparg, 2011, 96 p. 

682. *
*
* Sărbători şi obiceiuri. Răspunsuri la chestionarele Atlasului etnografic român. Serie nouă. 

Românii din Bulgaria. Coord.: Emil Ţârcomnicu, Bucureşti, Editura Etnologică. Vol. I: Timoc. 
Aut.: Emil Ţârcomnicu, Ionuţ Semuc, Lucian David, Adelina Dogaru, Cristina Mihală, 2010, 
200 p. + 16 p. cu il. Vol. II: Valea Dunării. Aut.: Emil Ţârcomnicu, Lucian David, Ionuţ 
Semuc, Cristina Mihală, Armand Guţă, 2011, 335 p. (AR. Institutul de Etnografie şi Folclor 
,,C. Brăiloiu”). Rec.: Iulia Mărgărit, FD, 30, 2011, 189–192; LR, 61, nr. 2, 2012, 278–280. 
VEZI şi nr. 4, 7, 27, 242, 602, 643, 647–649, 735, 796, 797, 814, 842, 884, 932, 961, 963, 968, 
1032, 1034, 1137, 1179, 1186, 1231, 1326, 1349, 1361, 1368, 1371, 1378, 1388, 1397, 1399, 
1792, 2200. 

R e c e n z i i 

683. BUTNARU, DANIELA, *
*
* Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina, III 

(cu un Supliment cuprinzând materialul din punctele cu anchete privitoare la graiurile huţule, 
din vol. I şi II). Aut.: Vasile Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Ion Florea, Ion Nuţă, Adrian 
Turculeţ şi Luminiţa Botoşineanu, Doina Hreapcă, Florin-Teodor Olariu [...], ALIL, 49–50, 
2009–2010, 164–166. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 456. 

684. MĂRGĂRIT, IULIA, Virgil Nestorescu, Românii timoceni din Bulgaria. Glosar dialectal [...], 
SCL, 63, nr. 1, 2012, 137–141. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 1000. 

685. OLARIU, FLORIN-TEODOR, Luminiţa Botoşineanu, Graiul de pe valea superioară a 
Someşului Mare [...], ALIL, 49–50, 2009–2010, 183–187. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 572. 

 VEZI şi nr. 1150, 1406. 

c. Aromână 

686. ARAPI, INA, Über die gemeinsamen grammatikalischen und lexikalischen Elemente des 
Aromunischen, Rumänischen und Albanischen auf der Basis einer modernen Grammatik, PhJ, 
8, nr. 1 (15), 2012, 99–112 [Engl. Ab.; v.t.c. nr. 111]. 

687. BARDU, NISTOR, Among the Aromanians in Grabova (Greava), Albania. Sociolinguistic 
Observations, AUOv, 18, 2007, 17–27. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 02:48:29 UTC)
BDD-A8340 © 2013 Editura Academiei



37 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 55, 2012) 307 

688. MIHANJ-STERYU, VANGHEA, Scrisul, limba shi cultura arm~njlor tu Machidunii, RLS, 
2008, 242– 243 [rés. fr.]. 

689. NEVACI, MANUELA, Cercetări recente de teren la aromânii din Peninsula Balcanică, FD, 
31, 2012, 63–78 [Engl. Ab.]. 

690. NEVACI, MANUELA, Probleme de editare privind un text din literatura aromână veche: 
„Codex Dimonie”, Omagiu Mihaelei Mancaş, 2011, 353–364. 

691. NEVACI, MANUELA, Unitatea etnică şi lingvistică a aromânilor cu dacoromânii (pe baza 
surselor bibliografice), Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, 2012, 388–396 [Engl. Ab.]. 

692. SARAMANDU, NICOLAE, Note lexicale aromâne, Omagiu Andrei Avram – 80, 2012, 187–192 
[arîdzîm, ármă, arúric, astrág, astrăkéscu, cálcu, dzeádzir, ndzeámin, níşti, núcă, sătúl, sclab, 
strimburári]. 

693. SHTERYOVA-DRAGOVICH, ANITA, Moscopolea ca puljlu fenix, RLS, 2008, 204–206 
[rés. fr.]. 

694. SPĂTARU-PRALEA, MĂDĂLINA, Construcţii cu infinitivul/conjunctivul în dialectele 
româneşti sud-dunărene, FD, 31, 2012, 197–204 [Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 27, 577, 636, 643, 644, 647, 695, 697, 839, 842, 1913. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1869. 

d. Istroromână 

695. BĂRDĂŞAN, GABRIEL, Note lexicale şi etimologice: ir. čep, gúşę, gut, méturę, sapún, In 
honorem Ştefan Munteanu, 2010, 59–69 [rés. fr.]. 

696. FRĂŢILĂ, VASILE, Dialectul istroromân în anchetele lui Ugo Pellis, Omagiu Andrei Avram 
– 80, 2012, 77–86. 

697. FRĂŢILĂ, VASILE, Elementul autohton în dialectul istroromân între menţinere şi dispariţie, 
Omagiu Constantin Corniţă şi Ştefan Vişovan – 65, 2010, 19–33 [Engl. Ab.]. 

698. FRĂŢILĂ, VASILE, Formarea cuvintelor în dialectul istroromân, FD, 31, 2011, 5–20 [rés. 
fr.]. Vezi şi nr. urm. 

699. FRĂŢILĂ, VASILE, Formarea cuvintelor în dialectul istroromân, SIL, 2012, 97–109 [rés. fr.]. 
Vezi şi nr. prec. 

700. KOVAČEC, AUGUST, Urme istroromâne în toponomastica Istriei centrale, Omagiu Andrei 
Avram – 80, 2012, 115–120. 

 VEZI şi nr. 27, 647, 694, 884, 988. 

e. Meglenoromână 

701. ATANASOV, PETAR, Despre -l final – articol hotărât în graiul meglenoromân din Umă, 
respectiv în cel din Ghevghelia, Omagiu Andrei Avram – 80, 2012, 23–26. 

702. ATANASOV, RADU-MIHAIL, Calcuri lingvistice meglenoromâne după limbile balcanice, 
SCL, 62, nr. 2, 2011, 227–240 [Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 27, 647, 692, 694, 695, 697, 839, 988, 1119. 

5. FILOLOGIE 

703. AGNES, ERICH, Tetraevangheliarul macarian de la 1512 model de artă tipografică pentru 
ţările din Răsăritul Europei, CTR – 500, 2012, 9–15. 
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704. ARBORE, ZAMFIR [C.], Dicţionarul geografic al Basarabiei. Ed. îngrijită şi pref. de  
I. Oprişan, Bucureşti, Saeculum I.O., 2012, 496 p. 

705. BARBU (CHIRIMBU), ADINA, Evoluţia culturii în Muntenia şi Moldova la finele secolului 
al XVII-lea şi începutul secolului al XVIII-lea. Între slavism şi grecism, AUSH-LLS, 12, nr. 12, vol. 2, 
2009, 131–143 [Engl. Ab.]. 

706. BARINDI, MAURO, Prestiti italiani e latino-romanzi in un manoscritto rumeno inedito del 
XVIII sec.: La vita di Scanderbeg tradotta dall’ italiano dal logofăt Vlad Boţulescu di 
Mălăieşti, USIB, III, 2011, 395–412. 

707. BĂDĂRĂ, DORU, Un moment din istoria tiparului românesc: realizarea de caractere 
„exotice”, CTR – 500, 2012, 46–54. 

708. BĂDĂRĂ, DORU, 500 de ani de la apariţia primei cărţi de strană tipărite în România, 
RRIC, 7, nr. 7, 2010, 71–72 [Octoihul ieromonahului Macarie]. 

709. BĂDĂRĂ, DORU, 500 de ani de tipar românesc, RRIC, 5, nr. 5, 2008, 5–7 [s.t.c.: 
Liturghierul lui Macarie 1508–2008]. 

710. BIRO, DOINA, Ignác Batthyány şi destinul unei biblioteci: Batthyaneum, 1798–2008, RRIC, 
5, nr. 5, 2008, 42–45 [cu fot.]. 

711. BLÎNDA, VIRGINIA, Typographies privées dans les Principautés Roumaines – première 
moitié du XIXe siècle. Livres pour l’espace sud-est européen, IIRIPR, 2009, 73–81 [s.t.c.: 
Livre et imprimé pour le Sud-Est Européen et le Proche Orient]. 

712. BOGDAN, ANCA, O ediţie naţională: Mihai Eminescu, ediţia Perpessicius, RRIC, 5, nr. 5, 
2008, 121–124 [cu 2 fot.]. 

713. BULUŢĂ, GHEORGHE, Aniversarea incunabulelor tipografiei române, CTR – 500, 2012, 3–8. 
714. BULUŢĂ, GHEORGHE, SCHATZ, ELENA MARIA, MOCANU, MONICA, Valori de 

patrimoniu, CTR – 500, 2012, 115–121. 
715. CHIŢULESCU, POLICARP, Cărţi din bibliotecile medievale româneşti păstrate în Biblioteca 

Sfântului Sinod, RRIC, 7, nr. 7, 2010, 138–147 [cu facs.]. 
716. CHIŢULESCU, POLICARP, O redescoperire: Acatistul tipărit la Snagov în 1698 de Sfântul 

Antim Ivireanul, RRIC, 6, nr. 6, 2009, 57–60. 
717. CHIVU, GHEORGHE, Două „cântece beţiveşti” la sfârşitul secolului al XVIII-lea, Omagiu 

Mihaelei Mancaş, 2011, 141–147. 
718. CHIVU, GHEORGHE, Textele româneşti scrise cu litere latine şi modelul ortografic latinesc 

în cultura românească veche, In memoriam Georgeta Ciompec, I, 2011, 411–422 [rés. fr.; cu an.]. 
719. CHIVU, GHEORGHE, Traductions multiples dans un Évangéliaire manuscrit du XVIIe siècle, 

SynRoum, nr. 7, 2012, 285–294 [Engl. Ab.; s.t.c.: III. Dossier. Le Texte biblique dans la 
culture roumaine ancienne]. 

720. CISTELECAN, AL., Prima noastră poetă (una creştină şi naivă), StUPM, 13, 2012, 5–9 
[călugăriţa Xenia Iordachi Hagiu; Engl. Ab.]. 

721. CONŢAC, EMANUEL, Sursele predosloviilor la cele patru Evanghelii din Noul Testament 
de la Bălgrad (1648), LR, 61, nr. 2, 2012, 175–192 [Engl. Ab.]. 

722. CRĂCIUNESCU, ALEXANDRA, Troparul, cea mai scurtă poezie imnografică, RRIC, 7, nr. 7, 
2010, 148–154 [cu fasc.]. 

723. DERŞIDAN, IOANA, Un manoscritto di Monica Lovinescu. Il fondo speciale del libro della 
Biblioteca Universitaria di Oradea – documento e letteratura, AUO, 2011, 155–160. 

724. DIMA, CRISTINA-IOANA, Apocalipsul Maicii Domnului. Versiuni româneşti din secolele al 
XVI-lea – al XIX-lea, Bucureşti, EAR, 2012, 330 p. (AR. ILB). 

725. DIMA, CRISTINA-IOANA, La première traduction de l’Ancien Testament en roumain copiée 
dans un manuscrit de XVIIe siècle, SynRoum, nr. 7, 2012, 295–303 [Engl. Ab.; v.t.c. nr. 719]. 

726. DIMA, CRISTINA-IOANA, Legenda unei hărţi, LR, 61, nr. 1, 2012, 10–16 [despre circulaţia 
manuscrisă a textelor populare ,,Cele douăsprezece vise în tâlcuirea lui Mamer” şi ,,Călătoria 
Maicii Domnului la iad”; rés. fr.; cu 2 fig.]. 

727. DRAGOMIR, MIOARA, Nicolae Milescu Spătarul, le traducteur de la Chronique dès le 
commencement du monde. Nouveaux arguments, IIRIPR, 2009, 187–218 [cu 2 facs.; v.t.c. nr. 536]. 
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728. ENE D. VASILESCU, ELENA, New Aspects Regarding the Tetraevangelie Written by the 
Monk Gavril Uric in Neamţ Monastery in 1429 Bodleian Library MS. Canon. Graeci. 122, 
RRIC, 7, nr. 7, 2010, 87–110 [cu 9 fig.]. 

729. EŞANU, ANDREI, EŞANU, VALENTINA, Nicolas le Spathaire Milescu et la civilisation 
occidentale (avant son établissement en Russie) , IIRIPR, 2009, 111–122 [v.t.c. nr. 536]. 

730. FEODOROV, IOANA, Donaţia Virgil Cândea primită de Biblioteca Academiei Române, 
RRIC, 5, nr. 5, 2008, 12–20 [cu fot.]. 

731. FLAIŞER, MARIANA, Viaţa cărţilor din trecut şi de astăzi, RLS, 2008, 158–161 [Engl. Ab.]. 
732. FRENŢIU, RODICA, The semantic nature of the religious text: Dosoftei, viaţa şi petreacerea 

svinţilor (Lives of the Saints), Iaşi, 1682–1686, L-LC, 10, nr. 2, 2011, 21–36. 
733. GAFTON, ALEXANDRU, Sources déclarées et sources réelles. Le cas des anciennes traductions 

roumaines de la Bible, SynRoum, nr. 7, 2012, 257–284 [Engl. Ab.; v.t.c. nr. 719]. 
734. GHERMAN, ALIN-MIHAI, Une expérience de versification: Le Psautier de Teodor Corbea 

(datant d’environ 1700–1710), SynRoum, nr. 7, 2012, 325–339 [Engl. Ab.; v.t.c. nr. 719]. 
735. ISTRATE, GAVRIL, Un adevărat monument al limbii noastre scrise: Biblia lui Samoil Micu, 

Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 60–79. 
736. IUFU, IOAN, BRĂTULESCU, VICTOR, Manuscrise slavo-române din Moldova. Fondul 

Mănăstirii Dragomirna. Ed. îngrijită, postf., note, rez., ind. şi reproduceri de Olimpia Mitric, 
Bucureşti, EUI, 2012, 273 p. [cu ind.]. 

737. KARADJA, CONSTANTIN I., Un bibliophile moldave au début du dix-neuvième siècle: le 
grand écuyer Ioan Balş, RRIC, 7, nr. 7, 2010, 55–69 [rez. rom.; cu an.; art. apărut în anul 
1947, în ,,Les Annales de l’Académie Roumaine. Bulletin de la section historique (tom 
XXVIII. Bucureşti: Monitorul Oficial, 1947, p. 107–130]. 

738. LAZĂR ZĂVĂLEANU, LAURA, Between Prologue and Miniature – the ,,Meaning of 
History”: Notes on the Hypostases of a Woman in Love in Three Romanian Manuscripts from 
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363–371 [ler, biglar, romaşcan, Bucovina; rés. fr.]. 

1034. NESTORESCU, VIRGIL, Note etimologice şi lexicale, LR, 61, nr. 2, 2012, 171–174 [palói, 
panc, panchíu, panchión -oană, pandélă, parţoálă, patcrílcă, péleş, plánişte, pótcă, príncă, 
pripét, púcăl, raj, rejién, risáua, sugmán, surmá, şamác, şlíctor, şlífcaier, şlíthamor, şmal, 
şrápţig, şrópob, ştram, ştrécvinclu, talasấm, ţanhóblu, údvă, verdáne, zăvt, zéică, zembereá, 
zeţámăr]. 
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1035. PITIRICIU, SILVIA, Lingvistica cifrelor, StUPM, 13, 2012, 74–78 [Engl. Ab.]. 
1036. PORUCIUC, ADRIAN, Etimologiile cuvintelor româneşti burtă, burde şi borţ, clarificate 

prin vechea germanică, SIL, 2012, 159–172 [Engl. Ab.]. 
1037. SÂMBRIAN, TEODOR, Mots roumains d’étymologie française dans un commentaire publié 

en 1873 sur le Code civil, que l’on ne retrouve pas dans le Dictionnaire de l’Académie 
Roumaine (MDA), AUC-ŞF-LLR, 15, nr. 1, 2011, 235–254 [Engl. Ab.]. 

1038. SCURTU, GABRIELA, DINCĂ, DANIELA, Autour d’un corpus de mots roumains d’origine 
française (DILF), AUC-ŞF-LLR, 15, nr. 1, 2011, 255–265 [Engl. Ab.]. 

1039. TOPALĂ, DRAGOŞ VLAD, Terminologia unităţilor de măsură (aspecte etimologice), 
StUPM, 13, 2012, 187–189 [Engl. Ab.]. 

1040. VINEREANU, MIHAI, Nostratic Roots in Romanian Language. Rădăcini nostratice în limba 
română. Edited by Corina Firuţă, Bucureşti, Alcor Edimpex, 2010, 143 p. [ed. bilingvă engl.-rom.]. 
VEZI şi nr. 2, 45, 519, 595, 607, 615, 616, 624, 628, 636, 648, 653, 656, 662, 668, 669, 670, 
675, 678–680, 695, 784, 785, 922, 925, 926, 932, 936, 937, 944, 951, 952, 955, 958, 966, 968, 
970–973, 979, 993, 994, 1002, 1008, 1009, 1011, 1014, 1054, 1063, 1066, 1078, 1105, 1109, 
1135, 1152, 1186, 1292, 1316, 1342, 1348, 1351, 1352, 1359, 1360, 1365, 1367, 1368, 1374, 
1466, 1508, 1706, 1718, 1833, 1887, 1896, 1947, 2249. 

R e c e n z i i 

1041. COLCERIU, ŞTEFAN, Marius Sala, 101 cuvinte moştenite, împrumutate şi create [...], LR, 
61, nr. 1, 2012, 119–121. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 961.  

1042. DRAICA, VALERICA, 101 cuvinte moştenite, împrumutate şi create, by Marius Sala [...].  
A Best-Seller Book on Language, AUO, 2011, 241–243 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 53, 2010, 
nr. 961. 

1043. RADU-GOLEA, CRISTINA, Marius Sala, 101 cuvinte moştenite, împrumutate şi create, [...], 
Omagiu Dumitru Loşonţi – 70, 2012, 300–302. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 961. 

d. Lexicografie 

1044. ANDREI, ALEXANDRU, Dicţionar explicativ al limbii române de uz şcolar, Bucureşti, 
ERegis, 2012, 464 p. 

1045. ANTON, IONEL V., Dicţionar român-francez, francez-român, Bucureşti, ERegis, 2012, 574 p. 
1046. ARDELEANU, SANDA-MARIA, CROITORU, IRINA, Dicţionar stomatologic român-francez, 

Iaşi, Editura Demiurg, 2011, 243 p. 
1047. BADEA-LUNGU, GEORGIANA, Mic dicţionar de termeni utilizaţi în teoria, practica şi 

didactica traducerii. Ed. a treia, rev. şi adăug. Pref. de Elena Ciobanu. Postf. de Cristina 
Hetriuc, Timişoara, EUV, 2012, 221 p. [cu bibl.]. 

1048. BANTAŞ, ANDREI, Dicţionar englez-român [de buzunar], Bucureşti, Teora, 2012, 336 . 
1049. BANTAŞ, ANDREI, Dicţionar englez-român şi român-englez. 75 000 cuvinte, Bucureşti, 

Teora, 2012, 904 p. 
1050. BANTAŞ, ANDREI, Dicţionar român-englez [de buzunar], Bucureşti, Teora, 2012, 241 p. 
1051. BARANGĂ, ILIE, PRICOP, LUCIAN, Dicţionar de pleonasme, Bucureşti, Editura Cartex, 

2012, 160 p. 
1052. BARBU, SORINA, Dicţionar explicativ şcolar, Bucureşti, Editura Nicol, 2011, 672 p. 
1053. BĂDESCU, ILONA, GUŢĂ, ANCUŢA, PĂNCULESCU, DORINA. Corpul omenesc în 

expresii (domeniul român-francez), Craiova, EAius, 2012, 206 p. (Dictionarium). 
1054. BĂDIC, DANA-MELANIA, Dicţionar-erată. Invitaţie la reflecţie, Deva, Editura Emia, 2010, 

139 p. Rec.: Ştefan Colceriu, LR, 61, nr. 1, 2012, 121–123. 
1055. BLAGA CHIRIACESCU, RODICA, Dicţionar român-francez, francez-român, Bucureşti, 

Metor Press, 2011, 800 p. 
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1056. BOTEZAT, ONORINA, Dicţionar juridic român-englez/englez-român. Ed. a doua, Bucureşti, 
ECHB, 2011, 400 p. [cu bibl.]. 

1057. BOTTEZ, MONICA, BOTTEZ, ALINA, DRAGA ALEXANDRU, MARIA-SABINA, 
RĂDULESCU, RUXANDRA, Postcolonialism/Postcomunism. Dictionary of Key Cultural 
Terms, Bucureşti, EUB, 2011, 394 p. [cu bibl., ind.]. 

1058. BUCĂ, MARIN, Dicţionar de omonime, Bucureşti, MP, 2011, 387 p. 
1059. BUCĂ, MARIN, Marele dicţionar de expresii româneşti, Bucureşti, MP, 2011, 800 p. [cu bibl.]. 
1060. BURADA, MARINELA, SINU, RALUCA, Rhetorical Features in Dictionary Reviews: 

Towards an Analytical Framework, CBAS, 9, 2011, 89–102 [cu 1 fig.]. 
1061. BURLEA, GEORGETA, BURLEA, MARIN (editori), MILICI, ROXANA CRISTINA, 

BURLEA ANAMARIA, ZANFIRACHE, ANTOANETA, MEREUŢĂ, MIHAELA, Dicţionar 
explicativ de logopedie, Iaşi, Polirom, 2011, 464 p. 

1062. BUSUIOC, MONICA, Despre discriminare în DEX, Omagiu Gabriela Pană Dindelegan & 
Alexandra Cornilescu (II), 2012, 41–47 [jidan, rom, ţigan; Engl. Ab.]. 

1063. CELAC, VICTOR, Despre metodă în lexicografie şi un studiu de caz: biografia sintagmei 
casa scării, Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, 2012, 101–114 [rés. fr.]. 

1064. CHIRIACESCU, RODICA, Dicţionar de mitologie, Bucureşti, EUniversitară, 2012, 400 p.  
[cu bibl., ind.]. 

1065. CHIVU, GHEORGHE, Cărţile de bucate, o sursă lexicografică insuficient exploatată, SIL, 
2012, 183–188 [rés. fr.]. 

1066. CHIVU, GHEORGHE, Cărţile de bucate, un izvor lexicografic insuficient exploatat, Omagiu 
Marius Sala – 80, 2012, 304–311 [rés. fr.]. 

1067. CLIM, MARIUS-RADU, Neologismul în lexicografia românească, Iaşi, EUI, 2012, 358 p. 
(Logos) [cu bibl.]. 

1068. COANCĂ, MARIANA, Rolul definiţiei în terminologia din comerţul electronic, CS, 2011, 
243–249 [tema tezei: „Particularităţi ale terminologiei din comerţul electronic”, coord.: prof. 
univ. dr. Angela Bidu-Vrănceanu]. 

1069. CODARCEA, EMILIA, Grundlagen eines deutsch-rumänischen Wörterbuchs zur Valenz des 
Adjektivs, Cluj-Napoca, CCŞ, 2012, 462 p. [cu bibl.]. 

1070. CONDEI, CECILIA, Le discours dictionnairique sur le monde balkanique, CICon, 2009,  
171–176 [în „Trésor de la langue française” şi „Dictionnaire de l’Académie Française”, în 
vers. informatizată; rez. rom.]. 

1071. CONSTANTIN, NICOLAE, Mic dicţionar de toponime istorice româneşti. Pref.: Mihail 
Racoviţan, Târgovişte, Cetatea de Scaun, 2011, 315 p. [cu bibl.]. 

1072. COTOAGĂ, LAURA, Dicţionar român-englez, englez-român, Bucureşti, Editura Poseidon, 
2012, 576 p. 

1073. CRĂCEA, ELENA, Dicţionar de neologisme, Constanţa, Steaua Nordului, 2010, 607 p. 
1074. CRISTEA, DAN, HAJA, GABRIELA, MORUZ, ALEX, RĂSCHIP, MARIUS, PĂTRAŞCU, 

MĂDĂLIN, Statistici parţiale la încheierea proiectului eDTLR – Dicţionarul tezaur al limbii 
române în format electronic, In memoriam Georgeta Ciompec, I, 2011, 213–224 [Engl. Ab.]. 

1075. CUCU, CRISTINA, BĂDOIU, CĂTĂLIN, Dicţionar de drept comercial, Bucureşti, ECHB, 
2011, 649 p. [cu bibl.]. 

1076. DĂNILĂ, ELENA, CLIM, MARIUS-RADU, Perspective în cercetarea lexicografică 
informatizată din România, SIL, 2012, 199–206 [Engl. Ab.]. 

1077. DĂNILĂ, ELENA, CLIM, MARIUS RADU, Preliminarii în realizarea unui corpus românesc, In 
memoriam Georgeta Ciompec, I, 2011, 225–232 [,,Corpus lexicografic românesc esenţial.  
100 de dicţionare de bază din Bibliografia DLR aliniate la nivel de intrare şi la nivel de sens”; 
Engl. Ab.; cu 1 fig.]. 

1078. DIMITRESCU, FLORICA, Consideraţii asupra tratării unor neologisme în DLR – litera Q, 
Omagiu Andrei Avram – 80, 2012, 39–50 [qigong, quarc, quasar, quechua, quetzal, quiche, 
quick, quinoa, qatariot, Q-Pack, quesadilla, qat, quartodoct, quasi-promiţător, quietism]. 

1079. DIMITRESCU, FLORICA, Din istoria unor lucrări lexicografice – după 50 de ani, Omagiu 
Gabriela Pană Dindelegan & Alexandra Cornilescu (II), 2012, 67–78 [rés. fr.]. 
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1080. DIMITRESCU, FLORICA, Din nou despre datarea elementelorlexicale ale limbii române – 
cu privire specială asupra neologismelor, Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, 2012, 209–226 
[rés. fr.]. 

1081. DRĂGAN, JENICĂ, Dicţionar de droguri. Ed. a doua, Bucureşti, ECHB, 2012, 327 p. [cu bibl.]. 
1082. DRĂGHICI, COSMINA, Dicţionar englez-român, Bucureşti, Booklet, 2012, 254 p. 
1083. DUMAS, FELICIA, Rédiger un dictionnaire bilingue de termes religieux orthodoxes: les enjeux de 

la «pédagogie vivante», AUC-ŞF-LLR, 15, nr. 1, 2011, 144–158 [rom.-fr.; Engl. Ab.]. 
1084. DUMITRESCU, DAN, Dicţionar comercial român-francez-englez, Bucureşti, Editura Sanda, 

2012, 208 p. 
1085. FLORESCU, CRISTINA, The Academic Dictionary of the Romanian Language (‘Dicţionarul 

academic al Limbii Române’ – DLR). Lexicological Relevance and Romanic Context, PhJ, 8, 
nr. 1 (15), 2012, 19–26. 

1086. GĂITĂNARU, MIHAELA, Dicţionar de omonime, Piteşti, Editura Herra, 2010, 256 p. 
1087. GEORGESCU, CONSTANTIN, GEORGESCU, SIMONA, GEORGESCU, THEODOR, 

Dicţionar grec-român (DGR). Vol. II: B–Γ, Bucureşti, Editura Nemira, 2012, 224 p. 
1088. GRAUR, ALEXANDRU, Dicţionar al greşelilor de limbă. Ed. îngrijită de Liviu Groza, 

Bucureşti, Humanitas, 2012, 128 p. [reeditare]. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 1035. 
1089. GRIGORE-LĂCRIŢA, NICOLAE, Dicţionar fiscal pentru contribuabili, Bucureşti, Tribuna 

Economică, 2012, 248 p. (Colecţia Ghid profesional). 
1090. GUŢU, GHEORGHE, Dicţionar latin-român, Bucureşti, Humanitas, 2012, 678 p. (Dicţionare/ 

Tratate/Referinţe). 
1091. HAJA, GABRIELA, Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic. Prezent, 

perspective (material expus în format electronic. pps), RLS, 2008, 745 [rés. fr.]. 
1092. HAJA, GABRIELA, CLIM, MARIUS-RADU, Resurse lingvistice informatizate pentru redactarea 

în format electronic a Dicţionarului limbii române (DLR), create în cadrul proiectului 
complex eDTLR, SIL, 2012, 221–227 [Engl. Ab.; cu 6 fig.]. 

1093. HULBAN, HORIA, Dicţionar român-englez de expresii şi locuţiuni, Iaşi, Polirom, 2012, 600 p. 
1094. IONESCU, LAURENŢIU GABRIEL, Dicţionar ebraic-român, Târgu-Lăpuş, Galaxia Gutenberg, 

2011, 288 p. 
1095. IONESCU, LAURENŢIU GABRIEL, Dicţionar grec-român. Dicţionarul studentului. Limba 

greacă – Koiné, Târgu-Lăpuş, Galaxia Gutenberg, 2011, 368 p. 
1096. IONILĂ, FLORIN-LAZĂR, FILIP, GORAN, Dicţionar croat-român. Hrvatsko-rumunijski 

rječnik, Bucureşti, ECHB, 2012, 632 p. 
1097. ISTRATE, MARIANA, Appunti sulla terminologia dell’ energia solare proposta per un 

glossario italiano-inglese-romeno, StUBB, 57, nr. 1, 2012, 209–221 [Engl. Ab., rez. rom.]. 
1098. LĂZĂRESCU, IOAN, Dicţionar german-român, român-german pentru toţi, Bucureşti, 

Niculescu, 2012, 752 p. 
1099. LISTER, RONALD, VETH, CLEMENS, Dicţionar juridic englez-român, român-englez. 

Trad.: Roxana Dinulescu, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 592 p. [cu ind.]. 
1100. LOZINSKI, CARMEN, Cuvinte şi sensuri recente în noul Dicţionar român-spaniol, Omagiu 

Gabriela Pană Dindelegan & Alexandra Cornilescu (II), 2012, 127–132 [,,Dicţionar român-
spaniol”, aut.: Alexandru Calciu, Zaira Samharadze, Bucureşti, UEG, 2009; vezi BRL, 53, 
2010, nr. 988; Engl. Ab.]. 

1101. LOZINSKI, CARMEN, Noul dicţionar român-spaniol. Aspecte macro- şi micro-structurale, 
In memoriam Georgeta Ciompec, I, 2011, 275–283 [Engl. Ab.]. Vezi şi nr. prec. 

1102. LUPU, ROXANA, Lexic religios în dicţionare explicative actuale. Consideraţii privind 
mărcile diastratice, In memoriam Georgeta Ciompec, I, 2011, 285–292 [Engl. Ab.]. 

1103. MABERRY, JONATHAN, KRAMER, DAVID F., Criptopedia. Dicţionarul fenomenelor 
paranormale. Trad.: Bogdan Chircea, Liviu Mateescu, Paralela 45, 2011, 368 p. 

1104. MATEI, IOAN, Dicţionar de argou francez-român. Pref.: prof. univ. dr. Eugen Negrici, 
Bucureşti, ENiculescu, 2011, 592 p. [cu bibl.]. 

1105. MĂRĂNDUC, CĂTĂLINA, Consemnarea în dicţionare a calcului lingvistic, SIL, 2012,  
229–236 [Engl. Ab.]. 
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1106. MĂRĂNDUC, CĂTĂLINA, Modernizarea definiţiei lexicografice, LR, 61, nr. 2, 2012,  
251–261 [Engl. Ab.]. 

1107. MIHĂESCU-CÎRSTEANU, SANDA, SARAŞ, MARCEL, Dicţionar francez-român şi român- 
francez [de buzunar], Bucureşti, Teora 2012, 271 p.; 230 p. [coligate invers]. 

1108. MOCANU, DRAGOŞ, Dicţionar de sinonime. Ed. a cincea, Constanţa, Steaua Nordului, 
2011, 461 p. 

1109. MOROIANU, CRISTIAN, Familia lexicală: o abordare lexicografică, Omagiu Gabriela Pană 
Dindelegan & Alexandra Cornilescu (II), 2012, 133–142 [Engl. Ab.]. 

1110. MOŢ, MIRCEA (coord.), CHIRIŢĂ, CORNELIA, PESTREA SUCIU, STELUŢA, Gramatica 
de la A la Z. Ed. a şaptea, Piteşti, Paralela 45, 2012, 327 p. (Dicţionarele Paralela 45)  
[cu bibl., ind.]. 

1111. NEMEŞ, MIHAIL, Dicţionar de rime şi asonanţe, Piteşti, Paralela 45, 2011, 637 p. (Marile 
dicţionare Paralela 45). 

1112. NEUMANN, HANS, Dicţionar medical de buzunar german-român, român-german. Ed. a doua, 
Iaşi, Polirom, 2012, 456 p. 

1113. NICHIFOR, GEORGETA, Dicţionar englez-român, român-englez. Uzual, Bucureşti, ENiculescu, 
2011, 800 p. 

1114. NICOLAE, OCTAVIAN, ENGEL, ULRICH, Dicţionar de verbe germane, Iaşi, Polirom, 
2012, 496 p. 

1115. PARLAGI, ANTON P., Dicţionar de administraţie publică. Ed. a treia, Bucureşti, ECHB, 
2011, 460 p. [cu ind.]. 

1116. PEREŞ, ADRIANA, PEREŞ, PAVEL, Dicţionar [de] comunicare, morfologie, corectitudine, 
expresii generative, Bucureşti, Editura Lucman, 2011, 275 p. (Dicţionarele Lucman). 

1117. RĂDULESCU, ILIE ŞTEFAN, Dicţionar de vocabular cotidian. Valori expresive, Bucureşti, 
ENiculescu, 2011, 368 p. [cu bibl.]. 

1118. REINHART, ERZSÉBET-MÁRIA, Dicţionar de buzunar maghiar-român, român-maghiar. 
Zsebszótár magyar-román, román-magyar, Iaşi, Polirom, 2011, 752 p. 

1119. SARAMANDU, NICOLAE (coord.), TIUGAN, MARILENA, FLOAREA, IRINA, CELAC, 
ALINA, Dicţionar meglenoromân, Litera B, FD, 30, 2011, 51–117; Litera C, 31, 2012, 79–196. 

1120. SARĂU, GHEORGHE, Dicţionar român-rrom, Bucureşti, Sigma, 2012, 288 p. 
1121. SAULEA, TEODOR, Pièges du français et du roumain juridiques dans les dictionnaires 

(juridiques) bilingues, In memoriam Marianae Tuţescu, 2012, 335–348 [Engl. Ab.]. 
1122. SAVIN, PETRONELA, Dicţionar frazeologic român-francez: domeniul alimentaţiei omului. 

Obiective şi metodologie, SIL, 2012, 259–265 [Engl. Ab.]. 
1123. SAVIN, PETRONELA, Romanian Phraseological Dictionary. The onomasiological field of human 

nourishment. Pref.: Stelian Dumistrăcel, Iaşi, IE, 2012, 256 p. (Seria Dicţionare) [cu bibl.]. 
1124. SĂPOIU, CAMELIA, Variaţia hiperonimelor din definiţiile lexicografice ale termenilor 

medicali, In memoriam Georgeta Ciompec, I, 2011, 339–346 [Engl. Ab.]. 
1125. SĂULEANU, LUCIAN, RĂDULEŢU, SEBASTIAN, Dicţionar de termeni şi expresii 

juridice latine, Bucureşti, ECHB, 2011, 304 p. [cu bibl., ind.]. 
1126. TANDIN, TRAIAN, Dicţionar de argou al lumii interlope. Codul infractorilor, Bucureşti, 

Editura Meditaţii, 2009, 144 p. [reeditare 2010]. 
1127. TOMA, RALUCA FELICIA, Dicţionar comentat de cuvinte şi expresii biblice, Bucureşti, 

EUniversitară, 2011, 269 p. [cu bibl.]. 
1128. TOMICI, MILE, Dicţionar frazeologic român-sârb (55.500 de frazeme româneşti). Rumunsko-

srpski frazeološki rečnik (55.500 rumunskih frazema), Uniunea Sârbilor din România, Timişoara, 
2012, 1338 p. 

1129. VASILEANU, MONICA, Câteva prime atestări ale cuvintelor în Dicţionarul limbii române. 
Cazul Dimitrie Cantemir, SIL, 2012, 277–282 [Engl. Ab.]. 

1130. VLAD, EDUARD, Dicţionar polemic de cultură americană. Pref.: Adina Ciugureanu, Iaşi, IE, 
2012, 232 p. (Seria Dicţionare). 

1131. VOLCEANOV, GEORGE, Dicţionar de argou maghiar-român, Bucureşti, ENiculescu, 2011, 
288 p. 
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1132. VORONIUC, ARETA, Dicţionar englez-român, român-englez de termeni economici şi 
juridici, Iaşi, Polirom, 2011, 416 p. [cu bibl.]. 

1133. *
*
* Dicţionar de imagini şi simboluri biblice. Editori generali: Leland Ryken, James C. 

Wilhoit, Tremper Longman III. Editori consultanţi: Colin Duriez, Douglas Penney, Daniel G. 
Reid. Coord. proiect: Vasile Gabrian. Coord. trad. şi editarea de specialitate: Silviu Tatu. Trad.: 
Talita Adam, Lucia Hord, Sofia Marian, Emanuel Murariu, Alexandru Nădăban, Paulian 
Petric, Ciprian Simuţ, Daşa Suciu, Daniel Tanc, Diana Tatu, Silviu Tatu. Editarea literară: 
Fidelia Stroie, Oradea, Editura Casa Cărţii, 2011, 1168 p. [cu ind.]. 

1134. *
*
* Dicţionar de medicină. 5000 articole. Trad.: Iulia Anania şi George Anania, Bucureşti, UE, 

2011, 1059 p. 
1135. *

*
* Dicţionarul etimologic al limbii române (DELR). Vol. I. A–B. Redactori responsabili: acad. 

Marius Sala, Andrei Avram, membru corespondent al Academiei Române. Responsabil de 
vol.: Doru Mihăescu. Redactori: Iuliana Chiricu, Ştefan Colceriu, Bogdan Cristea, Doina 
Doroftei, Ion Giurgea, Doru Mihăescu, Alexandra Moraru, Cristian Moroianu, Carmen Vasile, 
Laura Vasiliu. Comisia de revizie: Ştefan Colceriu, Doina Doroftei, I. Fischer, Ion Giurgea, 
Iulia Mărgărit, Doru Mihăescu, Alexandra Moraru, Cristian Moroianu, Carmen Vasile, Laura 
Vasiliu. În faza iniţială, au colaborat: Eugenia Contraş, Vladimir Drimba, Mihai Mitu, Virgil 
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Sparwenfeld, Lexicon Slavonicum, edited and commented by Ulla Birgegård, „Acta 
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Будимске од XIX  до XX века. I. Књиге на српском језику. Приредиле Мирјана Бабовиђ и 
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statistică [...], SCL, 63, nr. 1, 2012, 144. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 1771. 

XX. LIMBI INDO-IRANIENE 

1965. GUNDUR, N.S., Understanding the Utterances of NDA Cadets: A Semantic and Pragmatic 
Analysis, AUOv, 22, nr. 1, 2011, 147–159 [NDA = National Defence Academy (India)]. 

1966. ROTARU, JULIETA, Hapaxul pārthivasya rase din Śaunaka Samhitā 2.29 în context 
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[Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 02:48:29 UTC)
BDD-A8340 © 2013 Editura Academiei



 Florin Sterian 100 370 

1992. STRUGARI, LILIA, RADU, ZINAIDA, Perspectiva comunicativă în promovarea unei viziuni 
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2033. SZEKELY, EVA MONICA, NISTOR, ADRIANA, Parteneriatul masteranzi/profesor. 
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A Case Study, SynRoum, nr. 7, 2012, 95–104 [rés. fr.; v.t.c. nr. 2044]. 

2091. POPESCU, DANIELA, A Short Guide to Teaching English to Very Young Learners, LCC-OD, 
2011, 240–247. 

2092. SCUTELNICIUC, VALENTINA, Rolul modelelor derivaţionale în predarea–învăţarea limbii 
franceze la specialităţile economice, RLS, 2008, 550–553 [rés. fr.]. 

2093. STOYANOVA, INGA, Dictation as a Means of Knowledge Checking, RLS, 2008, 481–484 
[în lb. engl.; cu 2 graf.]. 

2094. STRAISTARI, CRISTINA, Orientări în predarea limbii franceze, RLS, 2008, 619–623 [rés. fr.]. 
2095. SUHAN, CLAUDIA, Jocul didactic – metodă interactivă de comunicare orală, RLS, 2008, 

628–632 [în contextul unei lecţii de lb. fr.; Engl. Ab.]. 
2096. TAMAŞ, CRISTINA, La simulation globale dans l’enseignement du français économique: 

chronique d’ un succès annoncé, BulŞt-ASE, nr. 7, 2010, 179–185 [Engl. Ab.]. 
2097. THEKES, JERRY ISTVAN, Presentation of Language Games that Engage Learners in the 

TEFL Classroom, Jolie, vol. 4, 2011, 205–217 [TEFL = Teaching English as a Foreign Language]. 
2098. TROFIN, ROXANA ANCA, Pour une instrumentalisation de l’écriture, LCC-OD, 2011, 

295–300. 
2099. VELICU, ANCA-MARINA, Enseigner les ‘langages spéciaux’ en licence de traducteurs-

interprètes: réflexions curriculaires, In memoriam Marianae Tuţescu, 2012, 135–152 [Engl. 
Ab.; cu 3 tab., 1 sch., an.]. 
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2100. VLAD, MONICA, TAMAS, CRISTINA, Construire un projet de recherche à l’échelle 
internationale: du protocole vers les répresentations des acteurs, SynRoum, nr. 7, 2012, 15–27 
[Engl. Ab.; v.t.c. nr. 2044]. 

2101. VLAD, MONICA, TOADER, MIHAELA, PAVEL, EUGEN, Les langues de spécialité à la 
croisée des recherches et des cultures, SynRoum, nr. 7, 2012, 7–12. 

2102. WIDLA, HALINA, L’apprentissage du français – langue troisième par le biais des exercices 
de traduction en ligne, In memoriam Marianae Tuţescu, 2012, 123–134 [Engl. Ab.; cu 6 fig.]. 
VEZI şi nr. 255, 418, 488, 507, 1516, 1526, 1543, 1545, 1552, 1555, 1566, 1582, 1616, 1618, 
1638, 1676, 1738, 1770, 1817, 1848, 1855, 1886, 1903, 1980, 1983, 1990, 1994, 2113, 2114, 
2120, 2138, 2164, 2178. 

4. MANUALE, CURSURI, GHIDURI ETC. 

2103. ADAM, SORANA LUCIA, A Practical Guide to Medical English. Organ Systems, Cluj-Napoca, 
AcademicPres, 2011, 198 p. [cu bibl., ind.]. 

2104. AMĂLINEI, NECULAI, Limba japoneză. Simplu şi eficient. Ed. a şasea, rev., Iaşi, Polirom, 
2011, 288 p. [+ 1 CD]. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2024. 

2105. AMĂLINEI, NECULAI, FUJII, ANA-MARIA, Limba japoneză. Caiet de exerciţii, Iaşi, 
Polirom, 2012, 240 p. (Simplu şi eficient).  

2106. ANTON, LAURA, English Grammar Practice. The Verb, Bucureşti, Booklet, 2011, 192 p. 
2107. ARMĂSAR, IOANA-PAULA, Français des sciences économiques, Cluj-Napoca, CCŞ, 2012, 

200 p. [cu bibl.]. 
2108. BALAŞ, ORLANDO, Limba germană. Exerciţii de gramatică şi vocabular. Ed. a şaptea, Iaşi, 

Polirom, 2012, 192 p. (Simplu şi eficient) [cu bibl.]. 
2109. BALU GROZA, DOINA, Vocabulaire, activités thématiques. Aventuriers, Bucureşti, Booklet, 

2012, 96 p. [cu bibl.]. 
2110. BANTAŞ, ANDREI, Învaţă engleza cu Andrei Bantaş. Gramatica, Bucureşti, Teora, 2011, 

239 p. 
2111. BANTAŞ, ANDREI, Învaţă engleza cu Andrei Bantaş. Traducerea şi retroversiunea, Bucureşti, 

Teora, 2011, 531 p. 
2112. BELABED, GINA, Français 1. Exercices de grammaire. Le nom & ses déterminants. Le 

pronom. Les mots invariables, Bucureşti, Booklet, 2011, 158 p.  
2113. BENTO, MARGARET, L’intercompréhension et la réflexion métalinguistique dans les manuels de 

FLE destinés à des anglophones, AUS, 16, nr. 1, 2010, 101–118 [Engl. Ab.; cu 6 tab.]. 
2114. BOBOIU, VERONICA-RAMONA, Analyse du discours dans les manuels de FLE. Le langage 

familier, Francophonie, 2010, 13–26 [Engl. Ab.]. 
2115. CARAIVAN, LUIZA, Test Your Business Vocabulary and Grammar, Timişoara, Eurostampa, 

2012, 121 p. 
2116. CAZAURAN, BRUNO, Vocabularul limbii germane. Trad şi adaptare de Lydia Ciucă, Bucureşti, 

Corint, 2011, 208 p.  
2117. CĂLUGĂRIŢA, AURELIA, DANCIU, CORNELIA, VERBIŢCHI, MONICA, Deutsch mit 

Spass. Manual de limba germană (L1) pentru clasa a V-a, Bucureşti, EDP, 2011, 212 p. 
2118. CĂTĂNOIU, OANA-MARIA, Substantivul. Teorie şi exerciţii aplicative, Craiova, Universitaria, 

2011, 95 p. [cu bibl.]. 
2119. CĂTĂNOIU, OANA-MARIA, Verbul. Teorie şi exerciţii aplicative, Craiova, Universitaria, 

2011, 101 p. [cu bibl.]. 
2120. CEACÎRU, ELEONORA-OTILIA, NEAMŢU, ANDREEA-MĂDĂLINA, Stéréotypes d’ici et 

d’ailleurs. Structures et fonctionnement, Francophonie, 2010, 71–86 [în manualele de FLE din 
Franţa şi din România; Engl. Ab.; cu 4 tab.].  
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2121. CHIFU, ECATERINA, Gramatica limbii române pentru elevi. Culegere de exerciţii şi teste, 
Bucureşti, EDP, 2012, 232 p. 

2122. CHIFU, ECATERINA, Limba română. Ortograme explicate. Auxiliar didactic pentru elevi şi 
studenţi, Bucureşti, EUniversitară, 2012, 301 p. [cu bibl.]. 

2123. CHIRA, MIRCEA, Ghidul vorbitorului în public. Metode–tehnici–sugestii, Timişoara, Artpress, 
2012, 179 p. 

2124. CHIRCU-BUFTEA, ADRIAN, Noi exerciţii de limba română contemporană (fonetică, lexic, 
morfologie, sintaxă, ortografie şi punctuaţie), Cluj-Napoca, CCŞ, 2012, 182 p. [cu bibl.]. 

2125. CHIRCU-BUFTEA, ADRIAN, Précis de morphologie roumain, Cluj-Napoca, CCŞ, 2011, 
184 p. [cu bibl.]. 

2126. CÎRSTEA, MIHAELA DANIELA, SURUGIU, LAURA RALUCA, Memorator de limba şi 
literatura română pentru clasele IX–XII, Piteşti, Paralela 45, 2011, 128 p. (Colecţia Compact). 

2127. CRĂCIUN, ALINA-ANTOANELA, LUPULEASA, RADU, Învăţaţi rapid limba engleză, 
Iaşi, Polirom, 2011, 248 p. [conţine CD audio]. 

2128. CROITORU, CECILIA, English. Pocket Grammar, Bucureşti, Booklet, 2012, 153 p. 
2129. DĂNĂILĂ, SORINA (coord.), CUCINSCHI, MIRA-MARIA, RUSU, LILIANA, UNGUREAN, 

CORINA, UNTU, OANA, VÂRLAN, RALUCA, Examenele DELF/DALF. Nivelurile A şi B. 
Ed. a doua, Iaşi, Polirom, 2012, 392 p. 

2130. DE BOER, BERNA, LIJMBACH, BIRGIT, Olandeza pentru începători & CD audio. Trad.: 
Laura Sforaru, Bucureşti, Niculescu, 2011, 160 p. 

2131. DIMA-LAZA, RAMONA-STĂNCUŢA, Check Your Grammar. Tests that teach, Cluj-Napoca, 
CCŞ, 2012, 118 p. 

2132. DIMA-LAZA, RAMONA-STĂNCUŢA, The Verb in Use. Theory and practice, Cluj-Napoca, 
CCŞ, 2012, 118 p. [cu bibl.]. 

2133. DINU, DANA, Lexicologia limbii latine, Craiova, EUniversitaria, 2008, 224 p. Rec.: Mădălina 
Strechie, Omagiu Dumitru Loşonţi – 70, 2012, 314–317 [text în lb. fr.]. 

2134. DOBRA, SOFIA, Limba şi literatura română. Exerciţii de comunicare. Sugestii de rezolvare. 
Clasele V–VIII, Bucureşti, Corint, 2011, 146 p. 

2135. DRĂCŞINEANU, CĂTĂLIN, HARAGA, RADU, Manual de limba engleză pentru profesionişti. 
Pref.: Alexandru Budişteanu, Iaşi, Polirom, 2012, 632 p. [cu bibl., ind.]. 

2136. DRĂGHICI, COSMINA, Ghid de conversaţie român-englez. Cu suport audio. Bucureşti, 
Booklet, 2012, 128 p. 

2137. DULĂU, ALEXANDRA VIORICA, Améliorez votre français des affaires, Cluj-Napoca, 
CCŞ, 2012, 200 p. [cu bibl.]. 

2138. DUMITRESCU, ELENA, MILITARU, OANA, Formes de l’interculturel, du ludique et de 
stéréotypage dans les manuels de français langue étrangère: le cas des manuels édités en 
Roumanie et en France, Francophonie, 2010, 47–57 [Engl. Ab.; cu an., 1 tab.]. 

2139. DUMITRU OANCEA, MARIA-LUIZA, Mitologia greco-romană. Curs atelier, Bucureşti, EUB, 
2010, 243 p. (Limbi, culturi, identităţi) (ISC). Rec.: Petre Gheorghe Bârlea, The Greek-Latin 
Mythology between Theoretical Framework and Exegesis Models, AUOv, 22, nr. 2, 2011, 
204–205 [text în lb. engl.]. 

2140. EDELSTEIN, FRIEDA, FENECHIU, CARMEN, LACOURSE MUNTEANU, DANA, Sintaxa 
latină. Vol. I: Sintaxa cazurilor, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2012, 166 p. 

2141. FLOREA, SILVIA, SĂVINUŢĂ, MIOARA, Deutsch mit Spass. Manual de limba germană 
pentru clasa a VIII-a. L1, Bucureşti, EDP, 2011, 184 p. 

2142. GEORGESCU, CONSTANTIN, Manual de greacă biblică, Bucureşti, Nemira Publishing 
House, 2011, 344 p. (Colecţia Alfa şi Omega) [cu bibl.]. Rec.: Marius David Cruceru, SCL, 
62, nr. 2, 2011, 277–279. 

2143. GHERMAN, HARITINA, Ghid de conversaţie român-italian, Bucureşti, Teora, 2012, 257 p. 
2144. GHERMAN, HARITINA, Limba italiană. Curs practic pentru începători, Bucureşti, Teora, 

2012, 188 p. [cu an.]. 
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2145. GHIDU, GEORGE, PISOSCHI, VALERIU, Gramatica limbii franceze cu exerciţii, Bucureşti, 
Teora, 2012, 351 p. 

2146. GÎRMACEA, GABRIELA, PETRE, ELENA-RUXANDRA, Exerciţii de cultivare a limbii, 
Oneşti, Editura Magic Print, 2012, 56 p. (Colecţia LRC – Limbă română contemporană). 

2147. GRIGORE, GEORGE V., Vorbire practică – silabisire, educaţie şi împlinire, Bucureşti, 
Editura Proxima, 2011, 207 p.  

2148. GRUBA, FLOAREA, Culegere de limba şi literatura română. Clasele V–VIII, Cluj-Napoca, 
CCŞ, 2012, 110 p. 

2149. HALICHIAS, ANA-CRISTINA, Elemente de fonetică şi morfosintaxă latină, Bucureşti, EUB, 
2011, 254 p. (Limbi, culturi, identităţi) (ISC) [cu bibl., an.]. 

2150. HERBIL, MIHAELA, HERBIL, IOAN, Ghid de conversaţie român-ucrainean. Румунсько-
український розмовник. Ed. a doua, rev., Cluj-Napoca, CCŞ, 2012, 228 p. 

2151. HOBJILĂ, ANGELICA, Limba română. Repere teoretice şi aplicaţii, Iaşi, IE, 2012, 256 p. 
(Universitaria. Ştiinţele limbajului) [cu bibl.]. 

2152. IANCULESCU, HELLIANA, Ghid de conversaţie român-ceh. Ed. a doua, rev., Iaşi, Polirom, 
2011, 264 p.  

2153. IONESCU, EMIL, Manual de lingvistică generală. Ed. a treia, Bucureşti, Editura All, 2011, 
221 p. [cu bibl. la sfârşitul cap.]. 

2154. IONESCU, NICOLETA, GEORGESCU, MIHAELA, Cum să scrii corect, Bucureşti, Booklet, 
2011, 112 p. 

2155. IONESCU, NICOLETA, GEORGESCU, MIHAELA, Limba şi literatura română. Bacalaureat. 
Teste, Bucureşti, Booklet, 2011, 128 p. 

2156. IONESCU, NICOLETA, GEORGESCU, MIHAELA, Limba şi literatura română. Evaluarea 
naţională. Teste, Bucureşti, Booklet, 2011, 127 p. 

2157. IVANOV, MARIA, Ghid de conversaţie român-francez. Cu suport audio, Bucureşti, Booklet, 
2012, 128 p. [conţine CD]. 

2158. KOHN, DANIELA, Puls. Manual de limba română ca limbă străină. Nivelurile B1–B2. Ed. a 
zecea, Iaşi, Polirom, 2012, 148 p. (Curs). 

2159. MAFTEI, MARA MAGDA, Steps into Financial English, Iaşi, IE, 2012, 311 p. [cu ind.]. 
2160. MOCAN, GABRIELA, TOMA, MARIANA, Business English Toolkit, Cluj-Napoca, CCŞ, 

2012, 120 p. (Colecţia Limbi moderne) [cu bibl.]. 
2161. MORARU, ALEXANDRA, VELEA, ARGENTINA, ATHU, CRISTINA, Workbook. Business 

Grammar and Vocabulary, Bucureşti, EUniversitară, 2011, 50 p. [cu bibl.]. 
2162. NASTA, DAN ION, Limba franceză. Manual pentru clasa a III-a (L1). Bon départ 1, Bucureşti, 

EDP, 2011, 96 p. 
2163. NASTA, DAN ION, Limba franceză. Manual pentru clasa a IV-a (L1). Bon départ 2, Bucureşti, 

EDP, 2011, 96 p. 
2164. NEGRESCU, FLORENTINA, La politesse à l’école: entre le discours du manuel et l’expérience 

de chacun, Francophonie, 2010, 87–96 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 
2165. NICHITA, DANIELA-FLORENTINA, Représentations des personnages/personnes dans les 

manuels de gymnase roumains et français, Francophonie, 2010, 58–70 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 
2166. NIŢULESCU, MARIA, EPURE, CRISTINA, Français. Grammaire de poche, Bucureşti, Booklet, 

2012, 160 p. 
2167. OSMAN, SILVIA, Basic English for Communication and Political Science, Bucureşti, 

EUniversitară, 2011, 189 p. [cu bibl.]. 
2168. PALIGA, SORIN, Introducere în studiul comparativ al limbilor slave, Bucureşti, EUB, 2012, 

418 p. 
2169. PAVELESCU, MARILENA, Metodica predării limbii şi literaturii române. Ghid pentru 

susţinerea examenelor de definitivare şi de acordare a gradelor didactice, Bucureşti, Editura 
Corint, 2010, 384 p. Rec.: Florentina Sâmihăian, LL, 54, vol. I-II, 2012, 143–144. 

2170. PÂLCU, KATHARINA, Despre alternanţe consonantice sau „nu vă supăraţi, cât e ceasul?”, 
RLS, 2008, 360–365 [cu privire la manualele de lb. rom. ca lb. străină]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 02:48:29 UTC)
BDD-A8340 © 2013 Editura Academiei



 Florin Sterian 108 378 

2171. PERJU, IULIA, Writing Skills for Young Learners. Bucureşti, Booklet, 2012, 126 p. [cu bibl.]. 
2172. PERJU, IULIA, MARIN, ANA-MARIA, Prepare Yourself for the BAC Exam, Bucureşti, 

Booklet, 2012, 144 p. 
2173. PERJU, IULIA, MARIN, ANA-MARIA, ANTON, LAURA, Testează-ţi cunoştinţele. Clasele 

5–8, Bucureşti, Booklet, 2012, 160 p. 
2174. POP, OVIDIU, Verbul grec, Bucureşti, EUB, 2011, 129 p. [cu bibl.]. 
2175. POPA, CATRINEL, POPA, MARINELA, Îndrumător de pronunţare şi de scriere corectă, 

Bucureşti, Niculescu, 2010, 256 p. 
2176. POPESCU, OLGA, Limba română pentru gimnaziu. Fonetică, vocabular, morfologie, sintaxă, 

Bucureşti, Corint, 2012, 160 p. 
2177. ROBIN, THÉRÈSE, Limba germană. Exerciţii de vocabular. Trad.: Dana Sobescianschi, 

Bucureşti, Corint, 2011, 192 p.  
2178. SPATARU (TIRSOGOIU), ALINA-MARILENA, Le monde francophone dans les manuels de 

FLE, Francophonie, 2010, 36–46 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 
2179. STAN, CAMELIA, Breviar de gramatică. Limba franceză, Baia Mare, Verba, 2011, 27 p. 
2180. STANA, ELENA, Limba şi literatura română. Evaluarea naţională. Teste cu rezolvări complete, 

Bucureşti, Akademos Art, 2012, 294 p. [cu bibl.]. 
2181. STÂRCEANU, MIHAELA, Booklet’s English Grammar. A Comprehensive Guide, Bucureşti, 

Booklet, 2011, 318 p.  
2182. STERPU, IOLANDA. Limba română pentru străini. Gramatică şi exerciţii, Iaşi, EUI, 2012, 

368 p., [cu bibl.]. 
2183. TABARASI, ANA-STANCA, Ghid de conversaţie român-danez. Ed. a doua, Iaşi, Polirom, 

2011, 232 p.  
2184. TĂNASE, DELIA, Practice Your English Verb Tenses. The indicative mood, Cluj-Napoca, 

CCŞ, 2012, 100 p. 
2185. VASILACHE, GH. N., Ghid de ortografie, ortoepie şi morfosintaxă a limbii române. Exerciţii, 

teste şi soluţii, Iaşi, Editura Polirom, 2011, 237 p. Rec.. Mihaela Moldoveanu, LLR, 39, nr. 1–2, 
2012, 77–78; Gheorghe Moldoveanu, LR, 61, nr. 2, 2012, 280–282. 

2186. VELEANOVICI, ROXANA, SOARE, ANGELA, Testează-ţi cunoştinţele. Limba franceză. 
Clasele 5-8, Bucureşti, Booklet 2012, 160 p.  

2187. VÎLCU, ADELINA, BOLOCAN, MONA-ELENA, Entraine-toi à l’examen de BAC, Bucureşti, 
Booklet, 2012, 144 p. 

2188. WILDEMANN, VICTORIA, Rusa pentru începători & CD audio. Trad.: Angela Bădescu, 
Bucureşti, Niculescu, 2012, 131 p. 

2189. ZEGREANU, VASILICA, Ortografie, ortoepie, punctuaţie, Bucureşti, Editura Booklet, 2010, 
92 p. 

2190. *
*
* Engleza. Ghid de conversaţie [român-englez] cu dicţionar şi gramatică. Ed. a doua, rev., 

Timişoara, Linghea, 2012, 336 p. 
2191. *

*
* Franceza. Ghid de conversaţie [român-francez] cu dicţionar şi gramatică. Ed. a doua, rev., 

Timişoara, Linghea, 2012, 320 p. 
2192. *

*
* Germana. Ghid de conversaţie [român-german] cu dicţionar şi gramatică. Ed. a doua, rev., 

Timişoara, Linghea, 2012, 320 p. 
2193. *

*
* Gramatica limbii engleze contemporane. [Cu exemple practice], Timişoara, Linghea, 2012, 

176 p. [cu ind.]. 
2194. *

*
* Gramatica limbii germane contemporane. [Cu exemple practice], Timişoara, Linghea, 

2012, 176 p. [cu ind.]. 
2195. *

*
* Italiana. Ghid de conversaţie [român-italian] cu dicţionar şi gramatică. Ed. a doua, rev., 

Timişoara, Linghea, 2012, 320 p. 
2196. *

*
* Limba engleză. Exprimarea orală. Trad.: Patricia Rădulescu, Bucureşti, Corint, 2011, 126 p. 

(Larousse) [cu ind.]. 
2197. *

*
* Limba engleză în texte practice. Trad. de Lydia Ciucă. Corespondenţă personală. Corespondenţă 

profesională. Invitaţii, rezervări, reclamaţii, Bucureşti, Corint, 2011, 124 p. (Larousse) [cu ind.]. 
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2198. *
*
* Romanian Phrasebook. [Includes dictionary and grammar overview], Timişoara, Linghea, 

2012, 320 p. 
2199. *

*
* Spaniola. Ghid de conversaţie [român-spaniol] cu dicţionar şi gramatică. Ed. a doua, rev., 

Timişoara, Linghea, 2012, 320 p. 
VEZI şi nr. 329, 819, 1110, 1380, 1384, 1420, 1473, 1527, 1903, 2025, 2075. 

R e c e n z i i 

2200. CLIM, MARIUS-RADU, Michael Metzeltin, Gramática explicative de la lengua castellana. 
De la sintaxis a la semantica, Wien, Praesens Verlag, 2009, 168 p., PhJ, 7, nr. 2 (14), 2011, 
418–419. 

2201. LUPSAN, KARLA, Sorin Gădeanu, Graphematik und „Phonetologie”. Eine Lautlehre des 
Deutschen / Grafematică şi „fonetologie”. Ştiinţa sunetelor limbii germane, synoptisch – 
zweisprachige Ausgabe / ediţie sinoptic-bilingvă […], AUI, 55, 2009, 192–195. Vezi BRL, 53, 
2010, nr. 2112. 

2202. LUPU, MIHAELA, Sophie Boutillier et al., Méthodologie de la thèse et du mémorie, 
Studyrama, 2009, 235 p., AUC, 33, nr. 1–2, 2011, 507. 
VEZI şi nr. 822, 1878. 

XXIV. VARIA 

2203. ANGHELESCU, MIRCEA, Profesorul Emil Turdeanu, aşa cum l-am cunoscut, LR, 61, nr. 1, 
2012, 5–9. 

2204. AVRĂMUŢ, HORIA, Invariante idealiste în conştiinţa estetică europeană, RLS, 2008, 112–116 
[rés. fr.]. 

2205. CÂRLAN, NICOLAE, Interviu cu scriitorul şi universitarul Ilie Dan, Omagiu Ilie Dan – 70, 
2009, 52–56. 

2206. CIOPRAGA, CONSTANTIN, Iaşi – o panoramă subiectivă, RLS, 2008, 13–20 [Engl. Ab.; 
s.t.c.: Comunicări în plen; cu 1 fot.]. 

2207. CONSTANTIN, ELENA CLAUDIA, Unity and Diversity in European Culture, PCTS, vol. 5, 
nr. 1–2, 2012, 10–16. 

2208. COZMULICI, ALISA, Receptarea creaţiei şi personalităţii lui Dimitrie Cantemir în context 
naţional şi universal, RLS, 2008, 308–313 [Engl. Ab.; cu  4 facs.]. 

2209. DUMINY, LAURENT, Cum de-a ajuns un cetăţean francez iubitor pătimaş al limbii române, 
RLS, 2008, 707–708. 

2210. HAZAPARU, MARIUS ADRIAN, Elemente de istorie a reportajului în limba română: 
împrumut, interferenţe şi originalitate, AUI, 55, 2009, 99–113 [Engl. Ab.]. 

2211. ISTRATE, GAVRIL, Scrisori de la Magdalena Vulpe, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 79–89 
[primite de către aut.]. 

2212. MÂNDRILĂ, ELENA, Globalizare, multiculturalism şi identitate culturală românească, 
AUSH-LLS, 12, nr. 12, vol. 1, 2009, 199–211 [rés. fr.]. 

2213. MILEA, DOINIŢA, Les pièges de l’idéologie et des mots dans les fictions politiques, AUG-
LCLS, 3, nr. 2 (4), 2010, 565–568 [Engl. Ab.]. 

2214. NEAMŢU, CARMEN, Întrebări nereuşite sau cum poţi rata un interviu, StUPM, 11, 2011, 
98–104 [Engl. Ab.]. 

2215. NEŢ, MARIANA, Bucureşti 1900. Identitate şi reprezentare, CICon, 2009, 9–18 [conf. în plen]. 
2216. NEŢ, MARIANA, Catching Up with Time, and Conquering Space in Bucharest 1900, CICul, 

2010, 17–25 [rez. rom.; conf. în plen]. 
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2217. POPESCU-SIRETEANU, ION, Popasuri filologice, Iaşi, CED, 2009, 326 p. 
2218. SALA, MARIUS, ,,Pe mine personal m-a preocupat să arăt de unde vine limba română”, 

Marius Sala – 80, 2012, 29–31 [cu 1 fot.]. 
2219. ŞTIULIUC, DIANA, Memory, Language and Identity in Richard Rodriguez’s Autobiography, 

AUS-Lit, 17, nr. 1, 2011, 269–276 [rés. fr.]. 
2220. VASILIU, EMANUEL, Teorie şi analiză în lingvistică. Ed. îngrijită de Marina Rădulescu 

Sala, Bucureşti, EAR, 2012, 425 p. (AR. ILB) [lucr. reprezintă o selecţie din art. şi st. publicate de 
aut. între anii 1952 şi 1997]. 
VEZI şi nr. 285. 

R e c e n z i i 

2221. ŢÂRA, GEORGE BOGDAN, „Mereu călător. Mereu pelerin prin lumea universitară”, In 
honorem Ştefan Munteanu, 2010, 286–290 [Alexandru Niculescu, „Peregrinări universitare 
europene – şi nu numai” …]. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2301. 

XXV. IN HONOREM 

2222. BERINDEI, DAN, Academicianul Marius Sala – Vicepreşedintele Academiei Române, Marius 
Sala – 80, 2012, 13–15 [cu 1 fot.]. 

2223. BLĂNARU, ALMA, Ilie Dan, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 374–377. 
2224. CICANCI, OLGA, Cuvânt înainte. ΠΡΟΛΟΓΟΣ, In honorem Constantini Dimadis, 2011, [7–8]. 
2225. CIOPRAGA, CONSTANTIN, Spirit constructiv, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 57. 
2226. COLCERIU, ŞTEFAN, Academicianul Marius Sala – mentorul, Marius Sala – 80, 2012, 25–27  

[cu 1 fot.]. 
2227. DIACON, VASILE, Profesorul Ilie Dan la 70 de ani, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 7–27. 
2228. DINU, TUDOR, Laudatio domini magistri Constantini Dimadis, In honorem Constantini Dimadis, 

2011, 15–20 [cu 1 fot.]. 
2229. DINU, TUDOR, Neogreaca sunt continuanda..., In honorem Constantini Dimadis, 2011, 9–14. 
2230. HAIDUC, IONEL, Academicianul Marius Sala – un apărător al limbii române, Marius Sala – 80, 

2012, 7–8 [cu 1 fot.]. 
2231. HALICHIAS, ANA-CRISTINA, Ingenium et ars – talent şi meşteşug, In honorem Marianae 

Băluţă-Skultéty, 2012, 15–18. 
2232. HERŢANU, PETRE, Un amfitrion al fenomenului de europenizare – Ilie Dan, Omagiu Ilie 

Dan – 70, 2009, 457–465. 
2233. IEŢCU, OLTEA, IEŢCU, IOAN, Eseu despre vârste sau „retrospectiva unui copil de ţăran 

ajuns în panteonul universitar ieşean”, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 348–351. 
2234. ILIE, CONSTANTIN, Omagini magistrului Ilie Dan – 70 de ani. Sapientia ars vitae est, 

Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 367–368. 
2235. IVAN, DUMITRU, Aura domnului profesor, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 378–379. 
2236. LĂCĂTUŞU, GLORIA, De veghe la umbra cuvintelor, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 339–342. 
2237. LEONTE, CARMELIA, La umbra unui dascăl, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 430–431. 
2238. MANIU, LEONIDA, Frânturi... de amintiri..., Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 369–373. 
2239. MARCU, EMILIAN, Sub semnul zăpezii, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 204–205. 
2240. MARCUS, SOLOMON, Mihaela Mancaş: literatura ca fapt de limbaj, Omagiu Mihaelei 

Mancaş, 2011, 13. 
2241. MOCANU, NICOLAE, Domnule acad. Marius Sala, Domnule Preşedinte al Academiei Române, 

Domnilor Vicepreşedinţi, Doamnelor şi domnilor membri ai Academiei Române, Onorată asistenţă, 
Marius Sala – 80, 2012, 21–24 [cu 1 fot.]. 
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2242. NICOLESCU, ADINA, „Prezent!”, Omagiu acad. Marius Sala, 2012, 282. 
2243. NICULESCU, ALEXANDRU, Dragă şi stimată Liliana, Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, 

2012, [9]. 
2244. NICULESCU, ALEXANDRU, Graţia lingvisticii sau despre Mihaela Mancaş, Omagiu Mihaelei 

Mancaş, 2011, 9–11. 
2245. NOGUERAS, ENRIQUE, Literatura, lenguas, traducción. Homenaje a Marius Sala, Omagiu 

acad. Marius Sala, 2012, 285–292. 
2246. PANĂ DINDELEGAN, GABRIELA, O operă impresionantă, Marius Sala – 80, 2012, 17–19 

[cu 1 fot.]. 
2247. PARANICI, ION, O stare a permanenţei, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 145–155. 
2248. RADU, DRAGA, Mai presus de cuvinte, In honorem Ştefan Munteanu, 2010, 17–19. 
2249. SALA, MARIUS, Andrei Avram – 80, Omagiu Andrei Avram – 80, 2012, [7]. 
2250. SAVITESCU, CAMELIA, În „Ţara Cuvintelor”, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 292. 
2251. SIMION, EUGEN, Stimate confrate Marius Sala, iubite prieten, Marius Sala – 80, 2012, 9–12 

[cu 1 fot.]. 
2252. STAN, CAMELIA, „La Mulţi Ani!” Domnului Academician Marius Sala, Omagiu acad. 

Marius Sala, 2012, 333. 
2253. ŞTEFĂNESCU, ŞTEFAN, In honorem: Gavril Ştrempel la 85 de ani, RRIC, 7, nr. 7, 2010, 

81–85. 
2254. TIMOTIN, EMANUELA, COLCERIU, ŞTEFAN, Prefaţă, Omagiu acad. Marius Sala, 2012, 

8–10. 
2255. ŢÂRA, VASILE D., O personalitate a filologiei româneşti: profesorul Ştefan Munteanu, In 

honorem Ştefan Munteanu, 2010, 10–16. 
2256. VASILIU, LUCIAN, Colocvialul rafinat, Omagiu Ilie Dan – 70, 2009, 156–157. 
2257. *

*
* Cuvânt-înainte, Marius Sala – 80, 2012, 5 [semnat de Ştefan Colceriu]. 

2258. *
*
* Evocări şi portrete, In honorem Ştefan Munteanu, 2010, 41–43 [text îngrijit şi redactare 

computerizată de Adina Chirilă şi Vasile D. Ţâra]. 
2259. *

*
* Lui Marius Sala, la aniversare, Omagiu Marius Sala – 80, 2012, 289. 

2260. *
*
* Oratio domini magistri Constantini Dimadis, In honorem Constantini Dimadis, 2011, 21–26. 

2261. *
*
* Tabula gratulatoria, Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, 2012, 21–22. 

2262. *
*
* Un profesor de o mare nobleţe, In honorem Marianae Băluţă-Skultéty, 2012, 19–24 

[gândurile unor foşti studenţi; Cristina Popescu, Constantin şi Theodor Georgescu, Gh. Bârlea, 
Maria Cecilia Şoşu, Maria-Luiza Dumitru Oancea]. 
VEZI şi nr. 12, 21, 29, 45, 52, 57, 60, 61–66, 301, 354, 482, 518–522, 524–526, 529–533, 535, 
537–542, 544–549, 553–558, 560–562, 565, 567, 569–572, 576–578, 581–586, 816, 1080, 
1192, 1297, 1305, 1322, 1442, 1482, 1487, 1709, 1750, 1779, 1966, 1967, 2205, 2211. 

R e c e n z i i 

VEZI şi nr. 70, 76. 

XXVI. IN MEMORIAM 

2263. AVRAM, LAURENŢIU, Domnului Profesor, cu dragoste, RRIC, 5, nr. 5, 2008, 57 [In memoriam 
Dan Horia Mazilu]. 

2264. BORCIA, OTILIA DOROTEEA, Il ritratto d’un illustre italianista: George Lăzărescu, 
AUSH-LLS, 13, nr. 13, vol. 2, 2010, 377–389 [rés. fr.]. 
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2265. CUNIŢĂ, ALEXANDRA, La mémoire est dans le coeur…, In memoriam Marianae Tuţescu, 
2012, 9–12. 

2266. GAFTON, ALEXANDRU, Vasile Arvinte (26 decembrie 1927, Voineşti, Iaşi – 11 decembrie 
2011, Iaşi), LR, 61, nr. 1, 2012, 283–285. 

2267. SALA, MARIUS, Ştefan Munteanu (1920–2012), LR, 61, nr. 1, 2012, 133–134. 
2268. TREMBLAY, CHRISTIAN, GUILLAUME, ASTRID, Dana-Marina Dumitriu (1962–2011), 

PhJ, 7, nr. 2 (14), 2011, 403–404 [secretar general al OEP (Observatoire Européen du 
Plurilinguisme); text în lb. fr.; cu 1 fot.]. 

2269. VELICU, ANCA-MARINA, Des pages…, In memoriam Marianae Tuţescu, 2012, 13–14. 
2270. *

*
* Dan Horia Mazilu: In memoriam (1943–2008), RRIC, 5, nr. 5, 2008, 56 [cu 1 fot.; 

fragment dintr-un int. acordat de acad. Dan Horia Mazilu în 2008]. 
2271. *

*
* Introducere, In memoriam Sorin Stati, 2010, 7–10 [semnată de Liliana Ionescu-Ruxăndoiu]. 

VEZI şi nr. 54, 56, 58, 121, 527, 528, 563, 573, 575, 821. 

R e c e n z i i 

VEZI nr. 71. 
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SIGLE ŞI ABREVIERI* 

acad. = academician(ul), academicieni(i); adăug. = adăugită, adăugite; alc. = alcătuit(ă); 
ALIL v. nr. 19; ANADISS v. nr. 9; an. = anexă, anexa, anexe(le); apr. = aprilie; AR = Academia 
Română; art. = articol(ul), articole(le), articolului, articolelor; AnValTgv v. nr. 41; AUA v. nr. 18; 
AUC v. nr. 13; AUC-ŞF-LLR v. nr. 1864; AUG-LCLS v. nr. 15; AUI v. nr. 10; AUO v. nr. 14; 
AUOv v. nr. 11; AUS v. nr. 17; AUS-Lit = Analele Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava. Seria 
Filologie. Suceava, Editura Universităţii din Suceava. B. Literatură, tomul XVI, nr. 1, 2, 2010; tomul XVII, 
nr. 1, 2011; AUSH-LLS v. nr. 16; aut. = autor(i), autorul(ui), autorii, autorilor, autoare(i), autoarelor. 

BAS v. nr. 1649; bibl. = bibliografie, bibliografia, bibliografii(le); BTUB v. nr. 24; BulŞt-ASE  
v. nr. 22; BulŞt-UPT v. nr. 23; BWPL v. nr. 20. 

cap. = capitol(ul), capitole(le), capitolului, capitolelor; CBAS v. nr. 1650; CCŞ = Casa Cărţii 
de Ştiinţă, Cluj-Napoca [editură]; CD-DRTAL v. nr. 51; CED = Casa editorială „Demiurg”, Iaşi 
[editură]; CICon v. nr. 47; CICul v. nr. 48; CI-PLC v. nr. 49; cond. = conducător(ul), conducători(i); 
conf. = conferinţă, conferinţa, conferinţe(le), conferenţiar(i), conferenţiarii; Confluenţe v. nr. 25; coord. = 
coordonator(ul), coordonatori(i), coordonare(a), coordonări(le), coordonat(ă), coordonaţi, coordonate; 
cop. = copertă, coperta, coperte(le); CS v. nr. 46; CTR – 500 v. nr. 795; cuv. = cuvânt(ul), cuvinte(le). 

dec. = decembrie; desf. = desfăşurat(ă), defăşuraţi, desfăşurate; deutsch. Zus. = deutscher 
Zusammenfassung; dr. = doctor (în ştiinţe). 

EAlfa = Editura Alfa, Iaşi; EAius = Editura Aius, Craiova; EAR = Editura Academiei Române, 
Bucureşti; ECHB = Editura C. H. Beck, Bucureşti; ed. = ediţie, ediţia, ediţii(le), ediţiei, ediţiilor, 
editor(i); EDP = Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti; EFRM = Editura Fundaţiei „România de 
Mâine”, Bucureşti; engl.= englez(ă), engleza, englezi, engleze; englezesc(ul), englezeşti; Engl. Ab. = 
English Abstract; Engl. Summ. = English Summary; ENiculescu = Editura Niculescu, Bucureşti; 
ERegis = Editura Regis, Bucureşti; ESitech = Editura Sitech, Craiova; EStudIS = Editura StudIS, Iaşi; 
EUB = Editura Universităţii Bucureşti; EUI = Editura Universităţii „Al. I. Cuza” din Iaşi; EUN = 
Editura Universităţii de Nord, Baia Mare; EUniversitară = Editura Universitară, Bucureşti; 
EUniversitaria = Editura Universitaria, Craiova; EUO = Editura Universităţii din Oradea; EUV = 
Editura Universităţii de Vest, Timişoara. 

facs. = facsimil(ul), facsimile(le); FD v. nr. 27; febr. = februarie; fig. = figură, figura, 
figuri(le); FL = Facultatea de Litere; FLB v. nr. 26; FLLS = Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine; 
fot. = fotografie, fotografia, fotografii(le); fr. = francez(ă), francezul, franceza, franţuzesc(ul), 
franţuzească; Francophonie v. nr. 1866. 

germ. = german(ă), germana, germani, germane; gl. = glosar(ul), glosare(le) graf. = grafic(ă), 
grafice(le). 

h. = hartă, harta, hărţi(le). 
ian. = ianuarie; IE = Institutul European, Iaşi [editură]; IFR = Institutul de Filologie Română 

„A. Philippide”, Iaşi; IIRIPR v. nr. 55; il. = ilustrat(ă), ilustraţi, illustrate, ilustraţii(le); ILB = 
Institutul(ui) de Lingvistică „Iorgu Iordan[–Al. Rosetti]”, Bucureşti; im. = imagine(a), imagini(le); 
ind. = indice(le), indici(i); In honorem Constantini Dimadis v. nr. 1952; In honorem Marianae 
Băluţă-Skultéty v. nr. 1847; In honorem Ştefan Munteanu v. nr. 65; In memoriam Georgeta 
Ciompec v. nr. 58; In memoriam Marianae Tuţescu v. nr. 56; In memoriam Sorin Stati v. nr. 54; 
int. = interviu(l), interviuri(le), interviului, interviurilor; introd. = introducere(a), introduceri(le), 
introductiv(ă), introductivi, introductive; ISC = Institutul de Studii Clasice, Bucureşti; it. = italian(ul), 
italiană, italieni, italiene; iul. = iulie; iun. = iunie. 

 
* Prescurtările culese cu caractere aldine drepte sunt sigle care trimit la cărţi, la culegeri şi la 

publicaţii periodice sau seriale, iar cele culese cu caractere cursive albe sunt abrevieri ale unor 
termeni bibliografici uzuali sau ale unor nume de instituţii de învăţământ superior, ştiinţifice, 
culturale etc. 
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Jolie v. nr. 28. 
lat. = latin(ă), latina, latini, latine, latinesc, latinească, latineşti; lb. = limbă, limba, limbi(le), 

limbii, limbilor; LCC-OD v. nr. 59; LL v. nr. 31; L-LC v. nr. 32; LLR v. nr. 30; LLR-NACD  
v. nr. 2039; LR v. nr. 29; lucr. = lucrare(a), lucrări(le), lucrării, lucrărilor. 

Marius Sala – 80 v. nr. 61; mart. = martie; mat. = materie, material, materii(le); MECTS = 
Ministerul Educaţiei, Cercetării, Tineretului şi Sportului; Modèles linguistiques v. nr. 53; MP = 
Meteor Pres, Bucureşti [editură]. 

NB v. nr. 1952; nov. = noiembrie; nr. = număr(ul), numere(le). 
ObsCult = Observator cultural. Săptămânal de informaţie şi analiză culturală, Bucureşti; oct. 

= octombrie; Omagiu acad. Marius Sala v. nr. 52; Omagiu Andrei Avram – 80 v. nr. 45; Omagiu 
Constantin Corniţă şi Ştefan Vişovan – 65 v. nr. 67; Omagiu Dumitru Loşonţi – 70 v. nr. 64; 
Omagiu Gabriela Pană Dindelegan & Alexandra Cornilescu v. nr. 57; Omagiu Ilie Dan – 70  
v. nr. 60; Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu v. nr. 62; Omagiu Marius Sala – 80 v. nr. 63; 
Omagiu Mihaelei Mancaş v. nr. 66; org. = organizare(a), organizat(ă), organizaţi, organizate, 
organizator(ul), organizatori(i). 

 p. = pagină, pagina, pagini(le); PCTS v. nr. 391; PhJ v. nr. 33; postf. = postfaţă, postfaţa, 
postfeţe(le); prec. = precedent; pref. = prefaţă, prefaţa, prefeţe(le); prof. = profesor(ul. 

 real. = realizat(ă), realizaţi, realizate; rec. = recenzie, recenzia, recenziile; RESEE v. nr. 34; 
res. esp. = resumen en español; rés. fr. = résumé en français; rev. = revăzut(ă), revăzuţi, revăzute; 
reviz. = revizuit(ă), revizuiţi, revizuite; rez. = rezumat(ul), rezumate(le); rez. rom. = rezumat în 
română; riass. it. = riassunto in italiano; RLS v. nr. 2040; rom. = român(ă), români, române, 
românesc(ul) românească, româneşti, româneşte; Romanoslavica v. nr. 1922; RRIC v. nr. 798; RRL 
v. nr. 35; pycc. pез. = pycckoe peзюмe. 

 sch. = schemă, schema, scheme(le); SCL v. nr. 39; sept. = septembrie; SIL v. nr. 50; sp. = 
spaniol(ul), spaniolă, spanioli, spaniole; SŞF = Societatea de Ştiinţe Filologice din România; st. = 
studiu(l), studii(le); s.t.c. = sub titlul comun; Steaua = Steaua. Revistă literară, artistică şi culturală, 
Cluj-Napoca; StUBB v. nr. 36; StUPM v. nr. 37; SynRoum v. nr. 40. 

 şt. = ştiinţific(ă), ştiinţifici, ştiinţifice. 
 tab. = tabel(ul), tabele(le); trad. = traducere(a), traduceri(le), traducerii, tradus(ă), traduse, 

traduşi; Tribuna = Tribuna. Revistă de cultură, Cluj-Napoca. 
 UB = Universitatea din Bucureşti; UCr = Universitatea din Craiova; UE = Univers Enciclopedic, 

Bucureşti [editură]; UEG = Univers Enciclopedic Gold, Bucureşti [editură]; UI = Universitatea  
„Al. I. Cuza” din Iaşi; univ. = universitar(ă), universitari, universitare; urm. = următor; USIB v. nr. 1867. 

 v. = vezi; vers. = versiune(a), versiuni(le), versiunii, versiunilor; vol. = volum(ul), volume(le), 
volumului, volumelor; v.t.c. nr. = vezi titlul comun la numărul. 

WT v. nr. 42. 
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2. CUVINTE* 

ALBANEZĂ: kopil 1933, për të bërë 1929. 
AROMÂNĂ: arîdzîm, armă, aruric, astrag, astrăkescu, calcu, dzeadzir, ndzeamin, nişti, nucă, 

sătul, sclab, strimburari 692. 
BULGARĂ: ako 1902, tekeasvale, terk 1919. 
ENGLEZĂ: can 1551, could 1550, heart 1591, indeed 1581, this 1515. 
FRANCEZĂ: autre 1735, caméléon, cible 1699, coeur 960, 984, en 1755, encore 1717, 

entreprise 1697, hibernation 1787, ils 1703, jambe 960, joie 1802, 1803, la, le 1855, maison 1724, ne 
1755, pied, sourcil, tête 960, vert mousse 961. 

ISTROROMÂNĂ: čep, gúşę, gut, méturę, sapún 695. 
ITALIANĂ: costi, costà 1837, nero 1798. 
LATINĂ: actio 1479, africia 1454, argumentum, auctoritas 1479, aula 968, caput 1479, 

crustulum 1454, dolus 1479, flado 1454, fraus 1479, infans 1451, ius 1479, laganum 1454, lex, manus 
1479, monstra 1436, mustaceus 1454, ostenta 1436, pastillum, placenta 1454, poena 1479, ponere 
971, portenta, prodigia 1436, status 1479, suppositio 1418, tōrta, tōrtula, turunda 1454, usus, vis 1479. 

ROMÂNĂ: a 633, aconia, acrecări 672, advertising 1383, afişaj 982, Agadici 1360, al 839, 
alalte 952, alb 1169, alban 785, alendelon 949, alotext 364, altul 874, antitext 364, apăsa 1005, aprosti 
672, arald 785, arangătul 672, arătare 1005, arciiar 785, argint 1005, arhetext, arhitext 364, arierat 
1316, ascultător 672, asin 952, aşeza 1005, autotext, avantext 364, avlie 968, baci 967, balastologie 
953, Balinţ 1360, bandachie 672, baritai, batai 668, băiat 1032, bărdoşei 664, Bârsa 1365, bebe, bebec 
666, Belinţ, Belotinţ, Berini 1360, Bigla 1365, biglar 1033, bilboard 1383, binevoi 1005, bio 939, 
birjă 951, Blajova 1360, boem 1378, Bogâltin, Bogodinţ, Bolvaşniţa, Borlova 1360, borţ 1036, 
bosniac, boşneag 1378, Bozovici 1360, brâncă 664, brand, brand familial, brand generic 1383, 
branding 982, branice 666, Braşovul 1365, Bratova 1360, Bucovina 1033, Budinţ 1360, burde 1036, 
bursă 951, 1031, burtă 672, 1036, buşi 672, bute 595, Butin 1360, ca 878, ca ... să 856, cadoresc 672, 
calpac 949, cambăl 666, cap 960, 995, casă 988, 1063, că 878, cădea, călca 1005, căluşire 664, cămilă 
642, cănacu 666, căţău, căţeluş 672, căuta 1005, cerbulea 952, cerceta 1005, Cheglevici, Chesinţ 
1360, chilă 595, chip 830, chiuita 664, Ciacova 1360, Ciclova Montană, Ciclova Română 1360, cimpoiaş, 
cimpoieş 670, cioban 967, cişmeală, cişmegea 666, Ciuchici, Ciudanoviţa, Cliciova 1360, Clujul 
1365, codru 932, colacu 666, colubrină 785, Comarnic 1368, comportamentul consumatorului 1383, 
comunist 195, consumerism 1383, contea 785, context 364, contragiu 668, contratext 364, corună 
666, cotext 364, cotreaţă 670, Covasinţ 1360, crede 275, criză 976, 1285, cumpăra 916, cvasitext, 
cybertext 364, dacă 1902, dar 303, Darova 1360, de 673, 904, 952, depăra 678, developer, dezvoltator 
976, din 673, diorâtă 664, distributor 1383, Divici 1363, doar(ă) 643, Doclin 1360, doinic 952, domnar 663, 
dreptar 1005, dubelişte 670, dulc 672, dulce 1168, dumbravă 933, eco 939, epitext, e-text 364, 
etnobotanice, eutanasiere 1316, exotext 364, exploataţie 1316, extratext 364, ezercito 785, făţarnic, 
făţări, făţărie, făţărnici, făţărnicie 610, fel 600, 830, fenotext 364, festucă 1029 fie 619, fier 785, fim 
952, foamete 664, 670, free 1383, friulan 1378, fulg1027, furlan 1378, furou, gambetă 949, gătit 
1005, genotext 364, gerah 615, giumertlâc 785, Giurgiova 1360, greşit 1005, gri 936, haiduc 1407, 
hărăzi 1005, Herneacova 1360, hipertext, hipotext 364, Honorici 1360, house agency 1383, hypertext 
364, Ianova 1360, iconotext 364, idol 1005, il 952, imbrez 785, infratext 364, inimă 960, 984, 
intertext, intext, intratext 364, Izvin 1360, încercare 1005, încherat 664, închipui 1005, îndulci 664, 
îndurat, înfricoşat, înger, însemna, întinăciune 1005, înţelept 622, jidan 1062, Jitin 1360, joben 949, 
juridicţie 954, la 837, Labaşinţ, Lalaşinţ 1360, lăpciug 666, lăstăreală 668, leagăn 649, 675, lege 1005, 
ler 1033, light 1383, limbă 1005, linteţă 670, Liubcova, Liuborajdea 1360, lobogea, lobogică 952, Lovrin, 
Lucacevăţ, Lucareţ 1360, lucrător, luminător 1005, lună 952, Maciova 1360, macromarketing 1383, 
macrotext 364, management, manager, manageria, marketing-mix 1383, maro 936, marşandă 949, 
  

* Au fost incluse cuvinte din titluri şi subtitluri. 
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mârţogar 670, maxitext 364, măială 666, mâneca 1005, media 1383, megatext 364, melon 949, 
metatext 364, michiduţă 664, miditext, minitext 364, mirui 1736, moceră, mocirlă 952, modistă 949, 
morănice 666, mort 622, mreajă, mulţumită 1005, Muntean(u) 1343, Negiudin 1360, netrebnic 1005, 
nicio, nici o, niciun, nici un 852, Nicolinţ 1360, nontext 364, nor 1226, număra, oarecând 1005, 
oboroc 595, obşte 1005, oca 595, ocinătoriu 670, odrăsli 1005, oier 967, ontotext 364, outdoor 
advertising 1383, palim(p)text 364, paloi, panc, panchion (-oană), panchiu, pandelă 1034, Paniova 
1360, panotaj 982, paratext 364, parţoală, patcrilcă 1034, păcurar 967, pălatic 952, părea 881, păstor 
967, pătrăntaş, păzăucă 952, păzi 1005, Pârnova 1360, pe 673, pedestru 678, peleş 1034, pem 1378, 
percea, perceat, perciu 668, peritext 364, Petrilova, Petroşniţa, Petrovaselo 1360, picior 960, pierde 
1005, planişte 1034, plătiţă 952, poarcă 678, pomană, pomeni, pomenire 1736, popor, porumb 1005, 
post, posti 1736, posttext 364, potcă 1034, PR 1383, prăznui 1736, pretext 364, prevesteri 952, princă, 
pripet 1034, produs 982, promotional mix 1383, prosticiune 672, prototext, pseudotext 364, public 
relations 1383, publicitate 982, pucăl 1034, pune(re) 971, purcede 1005, putorea 664, Q-Pack, qat, 
qatariot, quigong, quarc, quartodoct, quasar, quasi-promiţător, quechua, quesadilla, quetzal, quiche, quick, 
quietism, quinoa 1078, Radimna 1360, raj 1034, Rarău 1367, rămig 952, răot 664, răscruciumuri 672, 
răsucea 670, recesiune 976, rejien 1034, remaniere 1316, reţea 678, risaua 1034, rodnic 1005, rom 
1062,  romaşcan 1033, roşu, roz 937, rugi 678, ruică 952, Rusova Nouă, Rusova Veche, Ruştin 1360, 
sacrificare 1316, sadă (pânză ~) 670, sales promotion 1383, să 878, sămânţă, săvârşi 1005, sângeratic, 
stăpânie 670, Sârbova, Stanciova 1360, scârbă 1005, scârţoici 672, scraor 666, scudiiar 785, sezonalitate 
1383, sfinţi 1736, slogan 982, slujire, smeri, sminti 1005, socialism, socialist 195, socotinţă 1005, 
somnorea 664, soroc 1005, spot publicitar 1383, sprânceană 960, stâlp, stâlpură (pl. stâlpuri) 1027, 
Stăncilova 1360, steregie 679, stereotext 364, stirigoaie 1011, stoacă 672, stolnicar 663, stropi (cu 
agheasmă) 1736, stur 680, subtext 364, sugman 1034, sun 678, supratext 364, surma 1034, surnaţi, 
survă(i)ci 666, şamac 1034, şerpăciune 670, şlictor, şlifcaier, şlithamor, şmal, şrapţig, şropob 1034, şti 
206, ştram, ştrecvinclu, talasâm 1034, target market 1383, tăbăcar 663, teacă 678, teafăr 1026, teletext 
364, termenea 668, Tincova 1360, titian(ă) 668, toaletare 1316, toboşar 663, tocmi 1005, toitan(ă) 
668, totext 364, trademark 1383, transtext 364, Trotuşul 1365, trupesc 1005, tunde (în monahism) 
1736, ţanhoblu 1034, ţârăntică 666, ţâricheală 672, ţigan 1062, udvă 1034, unitext 364, unul 874, urliş 
952, Uzdin 1374, vadră 595, Valea Bolvaşniţa, Vasiova 1360, vechi 829, veni 883, 884, verdane 
1034, vermuz 961, via 1005, viclean 660, videotext 364, vinde 916, vipt 678, virtual 992, vistruliţă 
952, Voislova 1360, vrăjmaş 1005, Vucova 1360, xenotext 364, zăvoi 933, zăvt, zeică, zemberea, 
zeţamăr 1034, Zmogotin 1360. 

SPANIOLĂ: hombre, mujer, varón 1741. 
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